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PRESENTAZIONE AZIENDA
COMPANY PROFILE

La TONON INTERNATIONAL è una ditta specializzata nella produzione, consulenza e fornitura di sedute, tavoli ed accessori di alta qualità per i settori alberghiero, 
della ristorazione e della comunità in generale. Questa specializzazione è rafforzata da una grande tradizione familiare, essendo stato il nonno dei signori Tonon ad 
introdurre, tra i primi in Italia, la tecnica della curvatura a vapore del legno, per la produzione di sedie e altri complementi d’arredo.
La TONON INTERNATIONAL è in grado di assicurare un servizio di progettazione e di consulenza, allo scopo di ottimizzare gli spazi e le attrezzature; è anche in 
grado di fare delle proposte personalizzate, in conformità delle esigenze funzionali, estetiche ed economiche del caso. Il tutto, sempre nella più assoluta osservanza 
delle normative antincendio vigenti.

TONON INTERNATIONAL specialises in manufacturing, consulting and supplying high quality seating, tables and accessories to hotels, restaurants and any other 
leisure or entertainment complex. This specialisation is strengthened by a long family tradition; the grandfather of the present owners of the company, among the 
first brought to Italy the technique of steam-bending wood for the production of chairs.
TONON INTERNATIONAL is offering a service of planning and consulting; is able, as well, to make special designs according to customer’s functional, aesthetical 
and budget requirements, in suitable quantities for economic production.
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PRESENTAZIONE AZIENDA
COMPANY PROFILE

In questo catalogo, la TONON INTERNATIONAL presenta la propria “Classic Collection” di sedute, tavoli ed accessori di alta qualità per le sale banchetti, sale 
conferenze, sale riunioni e per il catering. 
Tutti i prodotti della TONON INTERNATIONAL, sia quelli raffigurati nel presente catalogo, sia quelli realizzati appositamente per i vari casi specifici, sono progettati 
e realizzati prestando una particolare attenzione ai loro aspetti funzionali, quali la comodità, l’accatastabilità, la polivalenza, il contenimento degli spazi di magazzi-
naggio, la facilità e la rapidità di movimentazione, la ridotta e facile manutenzione, la robustezza, ecc… 
Ovviamente, essi devono avere anche una durata lunghissima anche se sottoposti, nel tempo, a condizioni d’uso molto severe. La scelta dei materiali, che sono 
sempre di prima scelta, e il loro eccellente livello di lavorazione, garantiscono al prodotto, oltre alla durata, anche una bellezza che rimane immutata nel tempo. 
Per questo motivo i prodotti e i servizi della TONON INTERNATIONAL vengono scelti e apprezzati da una clientela molto qualificata ed esigente. Invitiamo, quindi, 
a leggere la lista delle referenze riportata da pag. 6 a pag. 9 di questo catalogo.

TONON INTERNATIONAL shows in this catalogue its “Classic Collection” of high quality chairs, tables and accessories for banquet, conference, meeting and for ca-
tering. All products, either those represented in this catalogue, or those specially manufactured, are designed and produced taking particular care of their functional 
characteristics: that is comfort, stack ability, space for storage, ease of transport, maintenance, strength, lightweight, etc… First-quality materials and production 
facilities guarantee both a long service life, even in heavy-duty environments, and a timeless, stylish design. 
Consequently TONON INTERNATIONAL products and services are chosen and appreciated by a very professional and demanding clientele. You are then kindly 
requested to read our references, listed from page 6 to page 9 in this catalogue.
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REFERENZE
REFERENCES

ITALIA  
ITALY

Piemonte
Hotel Le Meridien Lingotto, Torino
Hotel Golden Palace, Torino
Starhotel Majestic, Torino
Hotel Vittoria, Torino
Hotel Plaza, Torino
Ristorante del Cambio, Torino
Hotel de Geneys, Bardonecchia (To)
Hotel San Luigi, Beinasco (To)
Jet Hotel, Caselle Torinese (To)
Hotel Air Palace, Leini (To)
Euromotel, Nichelino (To)
G.H. Principi di Piemonte, Sestriere (To)
Albergo La Bollina, Serravalle Scrivia (Al)
Hotel S.Michele, S.Michele (Al)
Hasta Hotel, Asti
Albergo Rist. Cannon d’Oro, Coccolato (At)
Hotel Principe, Cuneo
Hotel Lovera Palace, Cuneo
Hotel I Castelli, Alba (Cn)
Castello di S.ta Vittoria, S.ta Vittoria d’Alba (Cn)
Tenuta La Foresteria, Chenasco (Cn)
Castello di Grinzane Ristorazione, Grinzane Cavour (Cn)
Villa Fausta Bianchi, Limone Piemonte (Cn)
Hotel Rist. Europa, Novara
Hotel Ramoverde, Borgomanero (No)
Ramada Ticinum Hotel, Oleggio (No)
Green Park Hotel, Cavaglià (Vc)
Europalace Hotel, Verbania Pallanza
Hotel Regina Palace, Stresa (Vb)
Grand Hotel Bristol, Stresa (Vb)
Hotel Villaminta, Stresa (Vb)
Grand Hotel Dino, Baveno (Vb)

Valle d’Aosta
Gallia Gran Baita, Courmayer (Ao)
Courmaison Club Resort, Prè Saint Didier (Ao)

Liguria
Hotel Torre Cambiaso, Genova
Excelsior Palace Hotel, Rapallo (Ge)
Hotel Continental, Santa Margherita Ligure (Ge)
Grand Hotel Sestri Levante, Sestri Levante (Ge)
Grand Hotel Villa Balbi, Sestri Levante (Ge)
Ristorante Kontiki, Sestri Levante (Ge)
Albergo Reale, Sanremo (Im)
Hotel Villa Mafalda, Sanremo (Im)
Hotel La Meridiana, Garlenda (Im)
Jolly Hotel La Spezia, La Spezia (Sp)
Hotel Torretti, Varazze (Sv)
Hotel El Chico, Varazze (Sv)

Lombardia
Park Hyatt Hotel Milan, Milano
Hotel Hilton, Milano                           
Four Seasons Hotel, Milano
Grand Hotel Principe di Savoia, Milano
Sheraton Diana Majestic, Milano
Boscolo Hotel Exedra, Milano
Grand Hotel Brun, Milano
Grand Hotel Duomo, Milano
Milano Harbour Club, Milano
Carlton Hotel Baglioni, Milano
Quark Hotel, Milano
Hotel Excelsior Gallia, Milano
Hotel Regency, Milano
Una Hotel Century, Milano
Holiday Inn Milan, Milano
Hotel Rubens, Milano

Hotel Auriga, Milano
Hotel Hermitage, Milano
Hotel Galles, Milano				  
Jollyhotel Machiavelli, Milano
Jollyhotel President, Milano
Jollyhotel Touring, Milano
Corso Como Hotel, Milano
Una Hotel Mediterraneo, Milano
Starhotel Rosa, Milano
Starhotel Splendido, Milano
Radisson SAS Scandinavia Hotel, Milano
Hotel de La Ville, Milano
Hotel Executive, Milano
Hotel Capitol Millennium, Milano
Hotel Lloyd, Milano
Hotel Andreola, Milano
Hotel dei Cavalieri, Milano
Grand Hotel Plaza, Milano
Hotel Ascot, Milano
Hotel Sant’Ambroeus, Milano
Hotel Blaise & Francis, Milano
Hotel Terminal, Milano
Hotel Manin, Milano
Hotel Capitol, Milano
Hotel Carrobbio, Milano
Ristorante Aimo e Nadia, Milano
Nikken Hotel, Milano
Hotel Dominichino, Milano
Doria Grand Hotel, Milano
Hotel Hilton Doubletree, Milano
Hotel Manzoni, Milano
Starhotel Business Palace, Milano
Starhotel Ritz, Milano
Starhotel Tourist, Milano
LVMH Italia Spa, Milano
Pirelli & C SpA, Milano
Astra Farmaceutici, Milano
Istituto Europeo d’Oncologia, Milano
Royal Garden Hotel, Assago (Mi)
Jollyhotel Milanofiori, Assago (Mi)
Una Hotel Malpensa, Cerro Maggiore (Mi)
Cosmo Hotel Palace, Cinisello Balsamo (Mi)
Hotel Monza e Brianza Palace, Cinisello Balsamo (Mi)
Ristorante Via del Borgo, Concorezzo (Mi)
Ristorante Lago Malaspina, Limito (Mi)
Hotel Excelsior Magenta, Magenta (Mi)
Trattoria Mercato, Monza (Mi)
Hotel Mirage, Paderno Dugnano (Mi)
Atahotel Expo Fiera, Pero (Mi)
Starhotel Grand Milan, Saronno (Mi)
Crowne Plaza Hotel S.Donato, S.Donato M. (Mi)
Jollyhotel Milano Due, Segrate (Mi)
Hotel Villa Torretta, Sesto S. Giovanni (Mi)
G. H. Barone di Sassj, Sesto S. Giovanni (Mi)
Abacus Hotel, Sesto S. Giovanni (Mi)
THI Hotel, Trezzano sul Naviglio (Mi)
Villa Cavenago, Trezzo s. Adda (Mi)
Cosmo Hotel Milano Est, Vimercate (Mi)
Radisson SAS Hotel, Bergamo
Starhotel Cristallo Palace, Bergamo
Hotel Donizetti, Bergamo
Hotel Cappello d’Oro, Bergamo
Hotel Excelsior San Marco, Bergamo
Vox Bar, Bergamo
Hotel Camoretti, Almeno S.Bartolomeo (Bg)
Hotel Milano, Castione d.Presolana (Bg)
Holiday Inn Express Bergamo West, Mozzo (Bg)
Hotel Settecento, Presezzo (Bg)
Hotel La Lepre, Treviglio (Bg)
Jollyhotel Igea, Brescia
Residence Ca-Noa, Brescia
Albergo S.Martino, Boario Terme (Bs)

Hotel Rizzi, Boario Terme (Bs)
Trattoria Acqualunga, Borgo S.Giacomo (Bs)
Arzaga Golf Hotel, Carzago di C. (Bs)
THotel Brescia, Castenedo (Bs)
Hotel Relais Franciacorta, Colombaro C.F. (Bs)
Terme di Boario, Darfo-Boario Terme (Bs)
Hotel Villa Rosa, Desenzano del Garda (Bs)
Hotel Benaco, Desenzano del Garda (Bs)
Hotel Palace, Desenzano del Garda (Bs)
Ristorante Pio Nono, Erbusco (Bs)
Savoy Palace Hotel, Gardone Riviera (Bs)
Hotel Rist. Villa Fiordaliso, Gardone Riviera (Bs)
Hotel Villa Sofia, Gardone Riviera (Bs)
Iseolagohotel, Iseo (Bs)
Ristorante Ortica, Malerba del Garda (Bs)
Hotel Ramada Lake Garda, Moniga del Garda (Bs)
Hotel Excelsior della Valle, Ponte di Legno (Bs)
Chervò San Vigilio, Pozzolengo (Bs)
Hotel Continental, Roncadelle (Bs)
Hotel Laurin, Salò (Bs)
Hotel Bellerive, Salò (Bs)
Hotel Vigna, Salò (Bs)
Grand Hotel Terme, Sirmione (Bs)
Hotel Sirmione, Sirmione (Bs)
Hotel Marconi, Sirmione (Bs)
Hotel Alsazia, Sirmione (Bs)
Albergo Pace, Sirmione (Bs)
Hotel Catullo, Sirmione (Bs)
Ristorante La Speranzina, Sirmione (Bs)
Hotel Rivalago, Sultano (Bs)
Hotel Le Torri, S. Marco di Calcinato (Bs)
Ristorante Il Calesse, Travagliato (Bs)
Hotel Como, Como
La Pinetina Golf Club, Appiano Gentile (Co)
Grand Hotel Villa Serbelloni, Bellagio (Co)
Grand Hotel Villa d’Este, Cernobbio (Co)
Centro Italo-Tedesco Villa Vigoni, Menaggio (Co)
Santandrea Golf Hotel, Montorfano (Co)
Palazzo Trecchi, Cremona
Ristorante Italia, Torre Picenardi (Cr)
Hotel Il Ponte di Rialto, Crema (Cr)
Jollyhotel Pontevecchio, Lecco
Red’s Redaelli Hotel, Bazzanò (Lc)
Albergo S.Lorenzo, Mantova
Hotel Casa Poli, Mantova
Relais Corte Cavalli, Ponti sul Mincio (Mn)
Hotel Ritz, Pavia
Hotel de La Ville, Bereguardo (Pv)
Golf Hotel Parè, Livigno (So)
Hotel Crystal, Varese
Motor Hotel Varese Lago, Varese
Atahotel Varese Business Resort, Varese
Ristorante Mosaico, Busto Arsizio (Va)
Hotel Villa Bregana, Carnago (Va)
Jet Hotel, Gallarate (Va)
Hotel Chateau Porro Pirelli, Induno Olona (Va)
Malpensa Golf Hotel, Solbiate Olona (Va)
Hotel Domina Inn Malpensa, Somma Lombardo (Va)
Hotel Villa Malpensa, Vizzola Ticino (Va)

Trentino-Alto Adige
Grand Hotel Trento, Trento
Museo Tridentino di Scienze Naturali, Trento
Piccolo Hotel, Andalo (Tn)
Holiday Inn Dimaro, Dimaro (Tn)
Grand Hotel Bellavista, Levico Terme (Tn)
Ristorante Prime Rose, Levico Terme (Tn)
Hotel alle Alpi, Moena (Tn)
Hotel Du Lac et Du Parc, Riva d.Garda (Tn)
Albergo S. Martino, S. Martino di Castrozza (Tn)
Grand Hotel Astro, Tabiano Terme (Tn)
Parkhotel Laurin, Bolzano
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Gasthof Albergo Eberle, Bolzano
Hotel Bad Ratzes, Castelrotto/Siusi (Bz)
Hotel Hell, Castelrotto (Bz)
Hotel Marlena, Marlengo (Bz)
Terme Hotel Steigenberger, Merano (Bz)
Hotel Fragsburg, Merano (Bz)
Hotel Anatol, Merano (Bz)
Hotel Tyrol, Merano (Bz)
Hotel Sonnenhof, Naturno (Bz)
Posthotel Cavallino Bianco, Nova Levante (Bz)
Hotel Posta Cavallino Bianco, Ortisei (Bz)
Hotel Welponer, Selva di Valgardena (Bz)
Sporthotel Alpenroyal, Selva Gardena (Bz)
Residencehotels Antares, Selva Gardena (Bz)
Park Hotel Holzner, Soprabolzano (Bz)
Hotel Südtirolerhof, Soprabolzano (Bz)

Veneto
Hotel Cipriani, Venezia
The Westin Europa & Regina Hotel, Venezia
Hotel de Bains, Venezia
Hotel San Clemente Palace, Venezia
Hotel Villa Mabapa, Venezia
Hotel Carlton, Venezia
Luna Hotel Baglioni, Venezia
Grand Hotel dei Dogi, Venezia
Hotel Principe, Venezia
Locanda Vivaldi, Venezia
Casinò Municipale Venezia, Venezia
Palazzo Salvadego, Venezia
Ristorante Carpaccio, Venezia
Laguna Palace Hotel, Mestre Venezia
Hotel Michelangelo, Mestre Venezia
Hotel Plaza, Mestre Venezia
Holiday Inn Marghera, Mestre Venezia
Hotel Capitol, Mestre Venezia
Hotel Bologna & Stazione, Mestre Venezia
Hotel Antony, Mestre Venezia
Hotel Palladio & Spa, Venezia
Bibione Palace Hotel, Bibione (Ve)
Hotel Firenze, Bibione (Ve)
Villa Nani Mocenigo, Dolo (Ve)
Park Hotel Cormorano, Favero Veneto (Ve)
Hotel Casabianca, Jesolo (Ve)
Park Hotel Brasilia, Jesolo (Ve)
Sporthotel all’Ancora, Meolo (Ve)
Hotel Villa Franceschi, Mira (Ve)
Hotel Noventa, Noventa di Piave (Ve)
Holiday Inn Venice East, Quarto d’Altino (Ve)
Hotel Evaldo, Arabba (Bl)
Hotel Cristallo, Cortina d’Ampezzo (Bl)
Hotel Bellevue, Cortina d’Ampezzo (Bl)
Hotel Misurina, Misurina (Bl)
Holiday Inn Padova, Padova
Hotel Boscolo Net Tower, Padova
Hotel Columbia Terme, Abano Terme (Pd)
Hotel Ariston, Campodarsego (Pd)
Hotel Al Pino Verde, Camposampiero (Pd)
Hotel La Filanda, Cittadella (Pd)
Villa Tacchi, Gazzo Padovano (Pd)
Hotel Ceffri, Monselice (Pd)
Hotel Garden, Montegrotto Terme (Pd)
Hotel Sollievo Terme, Montegrotto T. (Pd)
Hotel Terme Miramonti, Montegrotto T. (Pd)
Hotel Continental Terme, Montegrotto T. (Pd)
Ristorante Bocca d’Oro, Noventa Padovana (Pd)
Centro Nautico Tur. Po di Venezia, Porto Viro (Ro)
Hotel Maggior Consiglio, Treviso
Hotel Cà del Galletto, Treviso
Asolo Golf Club, Cavaso del Tomba (Tv)
Castello Brandolin, Cison di Valmarino (Tv)
Relais Le Betulle, Conegliano (Tv)

Hotel Villa Contarini Nenzi, Dosson di Casier (Tv)
Hotel Villa Giulietta, Fiesso d’Artico (Tv)
Park Hotel Villa Fiorita, Monastier (Tv)
The North Face, Pederobba (Tv)
Hotel Al Gabbiano, Ponte di Piave (Tv)
Villa Giustinian, Portobuffolè (Tv)
Hotel Marriott, Quinto di Treviso (Tv)
Due Torri Hotel Baglioni, Verona
Hotel Leon d’Oro, Verona
Hotel Accademia, Verona
Holiday Inn Verona, Verona
Hotel Giberti, Verona
Hotel Palace, Verona
Hotel Caesius, Bardolino (Vr)
Color Hotel, Bardolino (Vr)
Parc Hotel Gritti, Bardolino (Vr)
Parc Hotel Germano, Bardolino (Vr)
Hotel Villa Amistà, Corrubbio (Vr)
Parc Hotel Querceto, Malcesine (Vr)
Hotel Concorde, Bussolengo (Vr)
Gardaland Hotel Resort, Castelnuovo del Garda (Vr)
Hotel Principe, Lazise (Vr)
Club House, Peschiera del Garda (Vr)
Airporthotel Verona, Villafranca (Vr)
Jollyhotel Tiepolo, Vicenza
Holiday Inn Vicenza, Vicenza
Hotel Vergilius, Vicenza
Quality Inn Viest Motel, Vicenza
Hotel Victoria, Vicenza
Hotel Gaarten, Gallio (Vi)
Villa Mastai Ferretti Resort, Molvena (Vi)
Alte Hotel, Montecchio Maggiore (Vi)
Hotel Trettenero, Recoaro Terme (Vi)
Villa La Favorita, Sarego (Vi)

Friuli-Venezia Giulia
Starhotel Savoia Excelsior, Trieste
Jolly Hotel Trieste, Trieste
Urban Hotel Design, Trieste
Holiday Inn Trieste-Duino, Duino (Ts)
Locanda Gaudemus, Sistiana (Ts)
Palazzo Lantieri, Gorizia
Cagiandola Coffe & Wine, Grado (Go)
Hotel Villa Venezia, Grado (Go)
Aeroporto di Trieste, Ronchi dei Legionari (Go)
Romantik Hotel S.Floriano, S.Floriano d.Collio (Go)
Hotel Belvedere, Sequals (Pn)
Hotel Executive, Udine
Hotel Cristallo, Udine
Hotel Internazionale, Cervignano (Ud)
Hotel delle Nazioni, Lignano Riviera (Ud)
Villa Giacomelli, Pradamano (Ud)

Emilia-Romagna
Royal Hotel Carlton, Bologna
Una Hotel Bologna, Bologna
Holiday Inn Bologna City, Bologna
Holiday Inn Tower, Bologna
Holiday Inn Bologna Via Emilia, Bologna
Jolly Hotel de La Gare, Bologna
Hotel Tower, Bologna
Bologna Centro Congressi, Bologna
Novotel Bologna, Bologna
Metahotel, Bologna
Hotel Sofitel, Bologna
Hotel Savoia, Bologna
Grand Hotel Baglioni, Bologna
Albergo alla Rocca, Bazzano (Bo)
Hotel Hilton Garden Inn, San Lazzaro di Savena (Bo)
Hotel Relais Bellaria, San Lazzaro di Savena (Bo)
Villa Cicogna, San Lazzaro di Savena (Bo)
Jolly Hotel, Villanova di Castenaso (Bo)

Hotel Duchessa & Isabella, Ferrara
Centro Universitario, Bertinoro (Fc)
Grand Hotel Terme, Castrocaro Terme (Fc)
Park Hotel, Cattolica (Fc)
Hotel Sirena, Cesenatico (Fc)
Holiday Inn Modena, Modena
Mini Hotel Le Ville, Modena
Hotel San Silvestro, Prospero (Mo)
Palace Hotel Maria Luigia, Parma
Hotel de La Ville, Parma
Hotel Parma & Congressi, Parma
Hotel Villa Ducale, Parma
Hotel AI Tigli, Pilastro (Pr)
Hotel S.Marco, Ponte Taro (Pr)
Grande Albergo Roma, Piacenza
Hotel Centrale Byron, Ravenna
Ristorante Tre Spade, Ravenna
Hotel Conchiglia, Cervia (Ra)
Relais Villa Abbondanzi, Faenza (Ra)
Hotel Parco, Milano Marittima (Ra)
Hotel Premiere & Suite, Milano Marittima (Ra)
Hotel Posta, Reggio Emilia
Circolo Equitazione, Reggio Emilia
Hotel Garden Cristallo, Bagnolo in Piano (Re)
Il Grand Hotel di Rimini, Rimini
Hotel Imperiale, Rimini
Hotel Polo, Rimini
Le Rose Suite Hotel, Rimini (Rn)
Blu Suite Hotel, Igea Marina (Rn)
Hotel Mediterraneo, Bellaria Igea Marina (Rn)
Hotel Belvedere, Riccione (Rn)
Hotel Oste del Castello, Verucchio

Toscana
Palazzo Tornabuoni, Firenze
Hotel Golden Tower, Firenze
Hotel Savoy, Firenze
Hotel Montebello Splendid, Firenze
Una Hotel Vittoria, Firenze
Hotel Sofitel, Firenze
Hotel Adler Cavalieri, Firenze
Holiday Inn Firenze, Firenze
Starhotel Michelangelo, Firenze
Hotel Lungarno, Firenze
A.A. Grand Hotel Regina, Firenze
Albergo Lucchesi e Plaza, Firenze
Hotel Albani, Firenze
Hotel Torre di Bellosguardo, Firenze
Hotel Villa Le Maschere, Barberino del Mugello (Fi)
Hotel Ibis Campi Bisenzio, Campi Bisenzio (Fi)
Hotel Villa La Massa, Candeli (Fi)
Fattoria S. Stefano, Montaione (Fi)
Park Hotel Ripaverde, Borgo S.Lorenzo (Fi)
Una Hotel Poggio dei Medici, Scarperia (Fi)
Sonesta Resort Country Club, Scarperia (Fi)
Hotel Da Vinci, Vinci (Fi)
Villa Fontelunga, Foiano della Chiana (Ar)
Hotel Cala del Porto, Punta Ala (Gr)
Gallia Palace Hotel, Punta Ala (Gr)
Hotel Il Pellicano, Porto Ercole (Gr)
Terme di Saturnia, Saturnia (Gr)
Hotel S.Uberto, Roccastrada (Gr)
Grand Hotel Elba Int., Capoliveri (Li)
Hotel Residenza del Golfo, Marciana (Li)
Hotel del Golfo, Procchio (Li)
Albergo Il Ciocco, Castelvecchio Pascoli (Lu)
Villa Roma Imperiale, Forte dei Marmi (Lu)
Raffaelli Park Hotel, Forte dei Marmi (Lu)
California Park Hotel, Forte dei Marmi (Lu)
Hotel Certosa, Maggiano (Lu)
G.H. Principe di Piemonte, Viareggio (Lu)
Hotel Excelsior, Marina di Massa (Ms)
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Terme di Casciana, Casciana Terme (Pi)
Art Hotel Museo, Prato
Art Hotel Mirò, Cadenzano (Po)
Hotel Ercolini & Savi, Montecatini Terme (Pt)
Belvedere Hotel, Montecatini Terme (Pt)
Hotel Settentrionale Esplanade, Montecatini T. (Pt)
Grand Hotel Continental, Siena
Hotel Athena, Siena
Hotel Certosa di Maggiano, Siena
Terme di Chianciano, Chianciano (Si)
Castello di Velona, Montalcino (Si)
Borgo San Luigi, Monteriggioni (Si)
Hotel Terme de’ Medici, S. Casciano dei Bagni (Si)

Lazio
Hotel Hassler, Roma
Hotel Eden, Roma
Hotel de Russie, Roma
Hotel Excelsior, Roma
Hotel Majestic, Roma
Hotel de La Ville, Roma
Sheraton Rome Hotel, Roma
Hotel de’ Mellini, Roma
Hilton Rome Airport, Roma
Hotel Bernini Bristol, Roma
Marriott Grand Hotel Flora, Roma
Regina Hotel Baglioni, Roma
Holiday Inn Parco dei Medici, Roma
Holiday Inn Rome St. Peter’s, Roma
Holiday Inn Rome West, Roma
Hotel Capo d’Africa, Roma
Hotel Visconti Palace, Roma
Boscolo Hotel Aleph, Roma
Hotel Quirinale, Roma
Hotel d’Inghilterra, Roma
Hotel delle Nazioni, Roma
Hotel La Borghesiana, Roma
Hotel Raphael, Roma
Jollyhotel Midas, Roma
Jollyhotel Villa Carpegna, Roma
Hotel Mercure Delta Colosseo, Roma
Hotel Mercure C.so Trieste, Roma
Hotel Mercure P.zza Bologna, Roma
Grand Hotel Palace, Roma
Hotel Horms, Roma
Hotel York, Roma
Sunrise Hotel, Roma
Hotel Central Park, Roma
Starhotel Metropole, Roma
Hotel Napoleon, Roma
Empire Palace Hotel, Roma
Aran Parc Hotel, Roma
Ars Hotel, Roma
Ergife Palace Hotel, Roma
E.S. Hotel, Roma
Hotel Enea, Roma
Hotel Quisisana, Roma
Hotel Cicerone, Roma
Residenza di Ripetta, Roma
Castello della Castelluccia, Roma
Hotel Mondial, Roma
Hotel Fourtyseven, Roma
Hotel Nordland, Roma
Hotel Princess, Roma
Hotel Ibis Tor Vergata, Roma
Aran Mantegna Hotel, Roma
Grand Hotel Beverly Hills, Roma
Grand Hotel Via Veneto, Roma
Hotel Clodio, Roma
Hotel Globus, Roma
Hotel Melia Aurelia Antica, Roma
Hotel Sofitel, Roma

Marriott Grand Hotel Flora, Roma
Ristorante La Mediterranèe, Roma
Centro Serena Roma, Roma
Goethe-Istitut Rom, Roma
Domina Hotel Conference, Roma Capanelle
Hotel Villa Tuscolana, Frascati (Roma)
Hotel Villa Vecchia, Monteporzio Catone (Roma)
Satellite Palace Hotel, Ostia Lido (Roma)
Holiday Inn Roma Pomezia, Pomezia (Roma)
Hotel Antonella, Pomezia (Roma)
Hotel Enea, Pomezia (Roma)
Hotel Selene, Pomezia (Roma)
Hotel Principe, Pomezia (Roma)
Hotel Rist. La Pace, Segni (Roma)
Hotel Sirene, Tivoli (Roma)
Palazzo della Fonte, Fiuggi (Fr)
Hotel Valentino, Sora (Fr)
Hotel Europa, Latina
Hotel del Conte, Fondi (Lt)
Hotel Le Dune, Sabaudia (Lt)
Relais Villa d’Assio, Colli sul Velino (Ri)
Hotel La Pergola, Magliano Sabina (Ri)

Umbria
Holiday Inn Perugia, Perugia
Hotel Giotto, Assisi (Pg)
Delfinia Place Hotel, Foligno (Pg)
Ristorante Il Castellaccio, Piccione (Pg)
Hotel San Luca, Spoleto (Pg)
Michelangelo Palace Hotel, Terni
Hotel Miralago, Piediluco (Tr)

Marche
Jollyhotel Ancona, Ancona
Hotel Emilia, Ancona
Caffè del Teatro, Ancona
Hotel Federico II°, Jesi (An)
Hotel Oscar & Amorina, Piane di Montegiorgio (Ap)
Hotel Tritone, Porto S. Giorgio (Ap)
Hotel Imperial, S.Benedetto del Tronto (Ap)
Hotel Rist. Mondial, Portorecanati (Mc)
Hotel Sans Souci, Gabicce Mare (Pu)

Abruzzo 
Hotel Plaza, Pescara
Hotel Promenade, Montesilvano (Pe)
Castello Chiola, Loreto Aprutino (Pe)
Hotel Le Sequoie, Carsoli (Aq)
Hotel Santacroce, Sulmona (Aq)
Sporting Hotel Villa Maria, Francavilla al Mare (Ch)
Palace Hotel Vasto, Vasto (Ch)
Hotel Excelsior, Vasto Marina (Ch)
Hotel Europa, Giulianova (Te)

Molise
Hotel Holiday, Monteroduri (Is)

Campania
Hotel Royal, Napoli
Hotel Continental, Napoli
Jollyhotel Ambassador, Napoli
Hotel Majestic, Napoli
Hotel Mediterraneo, Napoli
Hotel San Germano, Napoli
Unahotel Napoli, Napoli
Stazione Marittima, Napoli
Hotel delle Terme, Agnano (Na)
Hotel Santa Caterina, Amalfi (Na)
Hotel Quisisiana, Capri (Na)
Hotel Tiberio, Capri (Na)
Hotel La Medusa, Castellamare di Stabia (Na)
Giardini Poseidon Terme, Forio d’Ischia (Na)

Hotel Regina Elena, Ischia (Na)
Hotel Cristallo, Ischia (Na)
Hotel Excelsior, Ischia Porto (Na)
Hotel Terme President, Casamicciola/Ischia (Na)
Hotel Augustus, Ottaviano (Na)
Hotel Parco del Sole, Sant’Agnello (Na)
Hotel La Pace, Sant’Agnello (Na)
Hotel Parco dei Principi, Sorrento (Na)
Hilton Sorrento Palace, Sorrento (Na)
Hotel Plaza, Sorrento (Na)
Abbazia Park Hotel, Frigento (Av)
Hotel Serino, Serino (Av)
Grand Hotel Italiano, Benevento
Hotel Aquapetra Resort & Spa, Telese T. (Bn)
Hotel Gabbiano, Capo Palinuro (Sa)
Hotel Ariston, Paestum (Sa)
Hotel Buca di Bacco, Postano (Sa)
Hotel Caruso, Ravello (Sa)

Puglia
Palace Hotel, Bari
Hotel Excelsior Congressi, Bari
Grand Hotel Leon d’Oro, Bari
Hotel Scandic by Hilton, Bari
Hotel Ambasciatori, Bari
Vittoria Parc Hotel, Bari
Hotel Sovrano, Alberobello (Ba)
Park Hotel Castel del Monte, Andria (Ba)
Tenuta Cocevola, Andria (Ba)
Hotel dei Cavalieri, Barletta (Ba)
Hotel Villa, Bisceglie (Ba)
Ristorante Bella Epoque, Bitonto (Ba)
Ristorante Villa Torrequadra, Bitonto (Ba)
Hotel Club Il Baricentro, Casamassima (Ba)
Ristorante Poggio del Sole, Castellana G. (Ba)
Ristorante Parco La Serra, Castellana G. (Ba)
New Lions Ricevimenti, Corato (Ba)
Hotel S. Martin, Giovinazzo (Ba)
Hotel La Faiette, Giovinazzo (Ba)
New Lions Corporation, Molfetta (Ba)
Masseria Abate, Noci (Ba)
Unahotel Regina, Noicattaro (Ba)
Hotel S.Tommaso, Polignano a Mare (Ba)
Rist. La Reggia del Balì, Putignano (Ba)
Hotel Pineta, Ruvo di Puglia (Ba)
Ristorante Donna Lavinia, Trani (Ba)
Hotel Regia, Trani (Ba)
Tenuta Moreno, Mesagne (Br)
Centro Turistico Bonassisa, Segezia (Fg)
Hotel Patria, Lecce
Grand Hotel Tiziano, Lecce
Villa Madama, Cavallino (Le)
Hotel Le Sirenuse, Gallipoli (Le)
Palazzo dei Mori, Otranto (Le)
Hotel Lo Scoglio, Porto Cesareo (Le)
Grand Hotel Delfino, Taranto
Appia Palace Hotel, Massafra (Ta)
Hotel Rist. Il Bagaglino, Statte (Ta)
Golf Hotel, Riva dei Tessali (Ta)

Basilicata
Hotel Hilton Garden Inn, Matera
Hotel degli Argonauti, Pisticci (Mt)
Hotel degli Ulivi, Macchia di Ferrandina (Mt)
Miceneo Palace Hotel, Scanzano Jonico (Mt)
Park Hotel Potenza, Potenza
Grande Albergo Potenza, Potenza
Pianeta Maratea, Maratea (Pz)

Calabria
Hotel Palace, Catanzaro Lido (Cz)
THI Hotel, Lamezia Terme (Cz)
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REFERENZE
REFERENCES

Sicilia
Grand Hotel Villa Igiea, Palermo
Grand Hotel et des Palmes, Palermo
Hotel Ai Cavalieri, Palermo
Holiday Inn Palermo, Palermo
Jolly Hotel Palermo, Palermo
Grande Albergo Sole, Palermo
Hotel Mondello Palace, Palermo
Hotel Europa, Palermo
Albergo Mediterraneo, Palermo
Hotel Piazza Borsa, Palermo
Marina Holiday, Balestrate (Pa)
Hotel Acacia, Campofelice di R. (Pa)
Garden Beach Hotel, Campofelice di R. (Pa)
Hotel Costa Verde, Cefalù (Pa)
Hotel Le Sabbie d’Oro, Cefalù (Pa)
Alba Pasticceria, Mondello (Pa)
Hotel Villaggio del Mare, Terrasini (Pa)
Hotel La Tonnara, Tonnara Trabia (Pa)
Foresteria Baglio della Luna, Agrigento
Una Hotel Palace, Catania
Jolly Hotel Catania, Catania
Hotel Romano Palace, Catania
Hotel Poggio Ducale, Catania
Hotel Mediterraneo, Catania
Hotel Apeiron, Acicastello (Ct)
Hotel Villa Paradiso d.Etna, S.Giovanni L.P. (Ct)
Ares Hotel, S.Giovanni La Punta (Ct)
Hotel Airone, Zafferana Etnea (Ct)
Hotel Liberty, Messina
Naxos Beach Hotel, Giardini Naxos (Me)
Caesar Palace Hotel, Giardini Naxos (Me)
Ritrovo Grande Olimpo, Spadafora (Me)
S.Domenico Palace Hotel, Taormina (Me)
Hotel Timeo, Taormina (Me)
Hotel Imperiale, Taormina (Me)
Hotel Ariston, Taormina (Me)
Hotel Villa Angela, Taormina (Me)
Sala al 318, Ragusa
Azienda Agricola Gulfi, Chiaramonte Gulfi (Rg)
Holiday Inn Siracusa, Siracusa
Hotel Caiammari, Siracusa
Hotel Crystal, Trapani
La Tonnara Hotel, Bonagia Valderice (Tp)
Hotel Poma, Custonaci (Tp)
Ristorante Panorama, Erice (Tp)
New Palace Hotel, Marsala (Tp)
Hotel L’Antico Baglio, Marsala (Tp)
Antiche Saline, Marsala (Tp) 
Sammartano Hotels, Marsala (Tp)
Villa Zina Park Hotel, Valderice (Tp)

Sardegna
T Hotel, Cagliari
Hotel Caesar’s, Cagliari
Holiday Inn Cagliari, Cagliari
Hotel Riviera, Carloforte (Ca)
Grand Hotel Chia Laguna, Domus de Maria (Ca)
Is Morus Relais, Pula (Ca)
Hotel Italia, Quartu S.Elena (Ca)
Forte Village, S.Margherita di Pula (Ca)
Hotel Flamingo, S.Margherita di Pula (Ca)
Sofitel Timi Ama, Villasimius (Ca)
Hotel Su Gologone, Oliena (Ca)
Hotel Sandalia, Nuoro
Club Hotel Marina Beach, Orosei (Nu)
Club Hotel Torre Moresca, Orosei (Nu)
Hotel Speraesole, Olbia (Ot)
Hotel Catalunya, Alghero (Ss)
Hotel La Bisaccia, Arzachena (Ss)
Hotel Romazzino, Porto Cervo (Ss)
Hotel Cervo, Porto Cervo (Ss)

Hotel Il Pellicano d’Oro, Porto Cervo (Ss)
Sporting Hotel, Portorotondo (Ss)

Navi da crociera 
Cruise ships
P&O, M/N Crown Princess, Fincantieri Trieste
P&O, M/N Regal Princess, Fincantieri Trieste
P&O, M/N Island Princess, Fincantieri Trieste
P&O, M/N Pacific Princess, Fincantieri Trieste
P&O, M/N Sun Princess, Fincantieri Trieste
P&O, M/N Dawn Princess, Fincantieri Trieste
P&O, M/N Grand Princess, Fincantierri Trieste
P&O, M/N Star Princess, Fincantieri Trieste
Costa Crociere, Genova
Grandi Navi Veloci, Genova
MSC Lirica, Mediterranean Shipping Company
MSC Sinfonia, Mediterranean Shipping Company
Silversea Cruises, M/N Silver Wind
Silversea Cruises, M/N Silver Shadow
Silversea Cruises, M/N Silver Cloud
Silversea Cruises, M/N Silver Whisper

AUSTRIA
AUSTRIA
Austria Trend Hotel Ananas, Wien
Trend Hotel Donau Zentrum, Wien
Grand Hotel Sauerhof, Baden
Schloss Hotel Lebenberg, Kitzbühel
Arcotel Nike Linz, Linz
LFI Hotel, Linz
Point Hotel, Anif/Salzburg
Seehotel Engstler, Velden

BELGIO
BELGIUM
Jolly Hotel du Grand Sablon, Bruxelles
Hyillit Hotel, Antwerpen

BOSNIA
BOSNIA
Hit Casino Coloseum, Sarajevo
Terme Ilidza, Sarajevo

CIPRO
CYPRUS
Uptown Sq., Limassol

CROAZIA
CROATIA
Hotel Antunovic, Zagreb
Hotel Aristos, Zagreb
Hotel Dubrovnik, Zagreb
Hotel International, Zagreb
Four Points Panorama Hotel, Zagreb
Hoteli Baska, Baska
Hotel Croatia, Cavtat
Grand Hotel Dramalj, Dramalj
Hotel Palace, Dubrovnik
Hotel Excelsior, Dubrovnik
Importanne Resort, Dubrovnik
Pucic Palace Hotel, Dubrovnik
Hotel Maestral, Dubrovnik
Hotel Osejava, Makarska
Liburnia Riviera Hoteli, Opatija
Hotel Hostin, Porec
Hoteli Koralj, Umag

EGITTO
EGYPT
Coral Bay Resort, Sharm El Sheik

ERITREA
ERITREA
Asmara Palace Hotel, Asmara

FRANCIA
FRANCE
Jolly Hotel Lotti, Paris
Holiday Inn Paris Republique, Paris
Hotel Isotel, Bonifacio (Corsica)

GRAN BRETAGNA
GREAT BRITAIN
Jollyhotel St. Ermin’s, London
Malmaison Hotel, Manchester

GERMANIA
GERMANY
Holiday Inn Frankfurt City South, Frankfurt

MACEDONIA
MACEDONIA
Grand Hotel Skopje, Skopje
Casino Flamingo Hotel, Gevgelija

MONTENEGRO
MONTENEGRO
Carine d.o.o., Podgorica

OLANDA
HOLLAND
Jollyhotel Carlton, Amsterdam

REPUBBLICA CECA
CZECH REPUBLIC
Hotel Esplanade, Praha
Hotel Ambassador, Praha

SLOVACCHIA
SLOVAKIA
Hotel Set, Bratislava
Hotel Ambassador, Kosicé
Hotel Bellevue, Stary Smokovec
Holiday Inn, Zilina

SLOVENIA
SLOVENIA
Hotel Lev Intercontinental, Ljubljana
Grand Hotel Union, Ljubljana
Hotel Mons, Ljubljana  
Pionirski Dom, Ljubljana
Hoteli Terme, Brezice
Terme Catez, Catez
Narodni Dom, Celje
Hoteli Koper, Koper
Hotel Piramida, Maribor
Hit Casinò Perla, Nova Gorica
Grand Hotel Palace, Portoroz

SPAGNA
SPAIN
Ristorante Ritzi, Puerto Portals/Maiorca

SVIZZERA
SWITZERLAND
Park Hotel Delta, Ascona
Hotel Splendid, Lugano

UNGHERIA
HUNGARY
Hotel Boscolo New York Palace, Budapest
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vario-allday

Le sedie polivalenti della serie VARIO-ALLDAY sono adatte per congressi, per 
riunioni e per banchetti. Esse sono leggere, grazie alla struttura in tubolare di 
alluminio, ed estremamente comode, grazie al sedile conformato anatomica-
mente e allo schienale flessibile dotato di supporto lombare.
Si accatastano per otto in verticale e sono disponibili con gli optionals dei brac-
cioli, della maniglia per la presa nella parte alta o nella parte posteriore dello 
schienale, del sistema d’aggancio laterale scorrevole a scomparsa, della tavo-
letta di scrittura pieghevole e asportabile, della cucitura del logo sullo schienale, 
del coprisedia e del carrello per il trasporto. Come ulteriore optional, la sedia 
può essere fornita nella versione standard con lo schienale maggiormente incli-
nato e provvisto di supporto lombare, adatta per uso conferenza, oppure nella 
versione con lo schienale meno inclinato e sprovvisto di supporto lombare, 
adatta per uso banchetti.
Gli schienali sono disponibili in sei forme diverse. Il tubolare di alluminio, che è 
liscio e ha una forma leggermente convessa, è verniciato in una finitura molto 
resistente ai graffi e agli urti. Gli espansi sono indeformabili e ad alta densità; 
i tessuti sono molto resistenti all’abrasione e di facile pulizia. Le sedie sono 
omologate in classe 1IM, in osservanza delle vigenti normative antincendio. 
Designer: Peter Roth.

VARIO-ALLDAY is a contemporary collection to complement conference and banqueting interiors alike. A flex-back, lumbar support and contoured seat achieve 
ergonomic comfort and quality. The unique convex aluminium underframe is available with six back shapes, all with optional top grip or rear mounted handle for 
ease of handling. All models stack and feature aluminium stack protectors to guard the upholstery and discreet transparent feet. VARIO-ALLDAY as standard has 
conference back rake with lumbar support, or can be specified with a more upright back rake for dining, without lumbar support. Other options include arms, linking, 
a detachable writing tablet, a chair cover, embroidered customer’s logo and a trolley. A wide range of frame finishes are offered together with a large selection of 
contract fabrics from our collection or as specified by the customer. Designer: Peter Roth.

Sedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting

21/4

Kg
86 43 61 46 8 6,1

214a

Kg
86 57 61 46 8 7,1
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vario-alldaySedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting

21/2

Kg
90 43 63 46 8 6,9

21/8

Kg
91 44 63 46 8 6,9

21/15

Kg
90 43 63 46 8 6,8

21/6

Kg
86 44 63 46 8 6,8

21/7

Kg
91 44 63 46 8 6,9

optionals options

Maniglia nel 
retroschienale
Rear handle

Dettaglio dello schienale flessibile
Detail of the contoured flex-back

Inclinazione standard per uso 
conferenza
Conference back rake, as standard

Inclinazione per uso banchetti, come 
optional
Optional dining back rake

Maniglia nella 
parte alta dello 
schienale
Top grip handle

Braccioli
Arms

Sistema 
d’aggancio
Retractable 
linking

Tavoletta di scrittura
pieghevole e
asportabile
Folding and 
detachable
writing tablet

Logo cucito
Embroidered 
logo

Coprisedia
Chair cover

Carrello mod. 
CTH/1
Trolley CTH/1
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Le sedie polivalenti della serie SIENA-ALLDAY sono adatte per congressi, per riunioni e per banchetti. Esse sono leggere, 

grazie alla struttura in tubolare di alluminio estruso di mm. 24x24, ed estremamente comode, grazie al sedile conformato 

anatomicamente provvisto di cinghie elastiche e allo schienale curvato anatomicamente dotato di supporto lombare. 

Queste sedie hanno ricevuto molti riconoscimenti per la loro eccellenza ergonomica, che garantisce la massima comodi-

tà alla persona seduta, indipendentemente dalla postura, per un’intera giornata o un’intera serata.

Si accatastano per dieci in verticale e sono disponibili con gli optionals dei braccioli, del sistema d’aggancio laterale 

scorrevole a scomparsa, della tavoletta di scrittura pieghevole e asportabile, della cucitura del logo sullo schienale, del 

coprisedia e del carrello per il trasporto. 

Il tubolare di alluminio, che è scanalato sui quattro lati, è verniciato a forno a 230° in una finitura molto resistente ai graffi 

e agli urti. Gli espansi sono indeformabili e ad alta densità; i tessuti sono molto resistenti all’abrasione e di facile pulizia. 

Le sedie sono omologate in classe 1IM, in osservanza delle vigenti normative antincendio.

The SIENA-ALLDAY collection of chairs is suitable for any conference, meeting and banquet and achieves a new level 

in comfort with generous shaped webbed seats and dished backs incorporating a lumbar support. This all aluminium 

collection pursues ergonomic comfort and quality to the highest level. 

All models stack 10 high and are available with arms, a retractable hook-over linking system, a folding detachable writing 

tablet, embroidered customer’s logo, a chair cover and a trolley. A wide range of frame finishes are offered together with 

a large selection of contract fabrics from our collection or as specified by the customer.

62/2e

Kg
92 45 63 45 10 5,7

62/2eA

Kg
92 60 63 45 10 6,4

siena-alldaySedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting
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Carrello mod. CTH/1
Trolley CTH/1

optionals options

Tavoletta di scrittura
pieghevole e asportabile
Folding and detachable
writing tablet

Logo cucito
Embroidered logo

Coprisedia
Chair cover

Braccioli. Aumentano la 
larghezza di cm. 15 e il 
peso di Kg. 0,7
Arms. Add 15cm to width 
and 0.7Kg to weight

Sistema d’aggancio
Retractable linking

62/1e

Kg
92 45 63 45 10 5,6

62/3e

Kg
93 45 63 45 10 5,7

62/4e

Kg
90 45 63 45 10 5,9

62/6e

Kg
92 45 63 45 10 5,8

Dettaglio dello 
schienale 
curvato 
anatomicamente
e provvisto di 
supporto
lombare
Close up of the 
dished back 
provided with
lumbar support

Sedile con supporto in multistrati di legno di betulla a 9 strati provvisto di cinghie elastiche e con espanso 
indeformabile conformato anatomicamente
Seat on webbed plywood platform with shaped foam, for greater comfort

Le sedie, con o senza braccioli, possono essere agganciate una all’altra in pochi secondi e possono essere dotate 
di tavoletta di scrittura pieghevole e asportabile. Esse, poi, possono essere accatastate anche con la tavoletta di 
scrittura innestata
Chairs and armchairs can be linked each other with a retractable hook-over linking system and fitted with a folding 
detachable writing tablet. They can be stacked also with writing tablet already fitted

Dettaglio 
dell’angolare 
dello schienale 
delle sedie 62/3E, 
62/4E e 62/6E
Integral corner 
detail featured 
on 62/3E, 62/4E
and 62/6E chairs

siena-alldaySedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting
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Le sedie polivalenti della serie COMO sono adatte per congressi, per riunioni e per banchetti. Esse sono leg-
gere, grazie alla struttura in tubolare di alluminio estruso di mm. 24x24, ed estremamente comode, grazie al 
sedile conformato anatomicamente e allo schienale curvato anatomicamente. 
Si accatastano per dieci in verticale e sono disponibili con gli optionals dei braccioli, del sistema d’aggancio 
laterale scorrevole a scomparsa, della tavoletta di scrittura pieghevole e asportabile, della cucitura del logo 
sullo schienale, del coprisedia e del carrello per il trasporto. 
Il tubolare di alluminio, che è liscio su due lati e rigato sugli altri due, è verniciato a forno a 230° in una finitura 
molto resistente ai graffi e agli urti, e disponibile in molti colori. Gli espansi sono indeformabili e ad alta densità; 
i tessuti sono molto resistenti all’abrasione e di facile pulizia. Le sedie sono omologate in classe 1IM, in osser-
vanza delle vigenti normative antincendio.

The COMO collection of chairs, suitable for any conference, meeting and banquet, achieves a new level in 
comfort with dished seats and backs. They are lightweight, thanks to their tubular aluminium frame 24x24mm 
and stack 10 high. They are available with arms, a retractable hook-over linking system, a folding detachable 
writing tablet, embroidered customer’s logo, a chair cover and a trolley. A wide range of frame finishes, resi-
stant to scratches and clashes, are offered together with a large selection of contract fabrics from our collec-
tion or as specified by the customer. Upholsteries are made of high density and high resilient foams.

65/6

Kg
92 45 62 45 10 6,2

65/6a

Kg
92 60 62 45 10 6,9

comoSedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting
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Carrello mod. CTH/1
Trolley CTH/1

optionals options

Tavoletta di scrittura
pieghevole e asportabile
Folding and detachable
writing tablet

Logo cucito
Embroidered logo

Coprisedia
Chair cover

Braccioli. Aumentano la 
larghezza di cm. 15 e il 
peso di Kg. 0,7
Arms. Add 15cm to width 
and 0.7Kg to weight

Dettaglio dello schienale curvato 
anatomicamente.
Detail of the dished back

Sedile ALLDAY COMFORT in espanso 
ignifugo indeformabile conformato 
anatomicamente
Shaped ALLDAY COMFORT seat 
cushion

I puntali sono di plastica trasparente 
per evitare segni indesiderati sul 
pavimento
Clear foot inserts prevent marking 
floors

Dettaglio dell’angolare pressofuso 
delle sedie 65/2 e 65/6. L’angolare
è disponibile in finitura dorata, cromata 
o nello stesso colore del fusto.
Detail of cast corner for chairs 65/2 
and 65/6 available in brass, chrome 
or self colour

Sistema d’aggancio
Retractable linking

65/2

Kg
93 45 62 45 10 6,6

65/3

Kg
91 45 62 45 10 6,1

65/4

Kg
92 45 62 45 10 5,8

65/1

Kg
89 45 62 45 10 6,2

65/5

Kg
92 45 62 45 10 5,7

comoSedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting
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Le sedie polivalenti della serie CELLO sono adatte per congressi, per riunioni e per banchetti. Esse sono leggere, grazie 
alla struttura in tubolare di alluminio estruso di mm. 24x24, maneggevoli e comode, grazie al sedile conformato anato-
micamente. 
Si accatastano per dieci in verticale e sono disponibili con gli optionals dei braccioli, del sistema d’aggancio laterale 
scorrevole a scomparsa, della tavoletta di scrittura pieghevole e asportabile, della cucitura del logo sullo schienale, del 
coprisedia e del carrello per il trasporto. 
Il tubolare di alluminio, che è scanalato sui quattro lati, è verniciato a forno a 230° in una finitura molto resistente ai graffi e 
agli urti, e disponibile in molti colori. Gli espansi sono indeformabili e ad alta densità; i tessuti sono molto resistenti all’abra-
sione e di facile pulizia. Le sedie sono omologate in classe 1IM, in osservanza delle vigenti normative antincendio.

The CELLO collection of chairs is suitable for any conference, meeting and banquet. This all aluminium collection pur-
sues ergonomic comfort and quality to the highest level. They are lightweight, thanks to their tubular aluminium frame 
24x24mm and stack 10 high. They are available with arms, a retractable hook-over linking system, a folding detachable 
writing tablet, embroidered customer’s logo, a chair cover and a trolley. A wide range of frame finishes, resistant to 
scratches and clashes, are offered together with a large selection of contract fabrics from our collection or as specified 
by the customer. Upholsteries are made of high density and high resilient foams.

58/3

Kg
92 45 59 45 10 5,1

58/1 a

Kg
93 60 59 45 10 6

celloSedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting
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Carrello mod. CTH/1
Trolley CTH/1

optionals options

Tavoletta di scrittura
pieghevole e asportabile
Folding and detachable
writing tablet

Logo cucito
Embroidered logo

Coprisedia
Chair cover

Braccioli. Aumentano la 
larghezza di cm. 15 e il 
peso di Kg. 0,7
Arms. Add 15cm to width 
and 0.7Kg to weight

Sistema d’aggancio
Retractable linking

58/1

Kg
93 45 59 45 10 5,3

58/2

Kg
94 45 59 45 10 5,4

58/4

Kg
93 45 59 45 10 5,1

Le sedie, con o senza braccioli, possono essere agganciate una 
all’altra in pochi secondi e possono essere dotate di tavoletta di 
scrittura pieghevole e asportabile. 
Esse, poi, possono essere accatastate anche con la tavoletta di 
scrittura innestata
Chairs and armchairs can be linked each other with a retractable
hook-over linking system and fitted with a folding detachable writing 
tablet. They can be stacked also with writing tablet already fitted

Sedile ALLDAY COMFORT in espanso 
ignifugo indeformabile conformato 
anatomicamente
Shaped ALLDAY COMFORT seat 
cushion

Le sedie, con o senza braccioli, si 
accatastano per 10
Chairs and armchairs stack 10 high

celloSedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting
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Le sedie polivalenti della serie FIORA sono adatte per congressi, per riunioni e per banchetti. Esse sono leggere, grazie 
alla struttura in tubolare di alluminio estruso di mm. 24x24, maneggevoli e comode, grazie al sedile conformato anato-
micamente. 
Si accatastano per dieci in verticale e sono disponibili con gli optionals dei braccioli, del sistema d’aggancio laterale 
scorrevole a scomparsa, della tavoletta di scrittura pieghevole e asportabile, della cucitura del logo sullo schienale, del 
coprisedia e del carrello per il trasporto. 
Il tubolare di alluminio, che è liscio e leggermente convesso, è verniciato a forno a 230° in una finitura molto resistente 
ai graffi e agli urti, e disponibile in molti colori. Gli espansi sono indeformabili e ad alta densità; i tessuti sono molto 
resistenti all’abrasione e di facile pulizia. Le sedie sono omologate in classe 1IM, in osservanza delle vigenti normative 
antincendio.

The FIORA collection of chairs is suitable for any conference, meeting and banquet. This all aluminium collection pur-
sues ergonomic comfort and quality to the highest level. They are lightweight, thanks to their tubular aluminium frame 
24x24mm and easy to handle. They stack 10 high and are available with arms, a retractable hook-over linking system, 
a folding detachable writing tablet, embroidered customer’s logo, a chair cover and a trolley. A wide range of frame 
finishes, resistant to scratches and clashes, are offered together with a large selection of contract fabrics from our col-
lection or as specified by the customer. Upholsteries are made of high density and high resilient foams.

60/3

Kg
88 45 57 45 10 4,9

60/5a

Kg
89 60 57 45 10 6,1

fioraSedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni
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Carrello mod. CTH/1
Trolley CTH/1

optionals options

Tavoletta di scrittura
pieghevole e asportabile
Folding and detachable
writing tablet

Logo cucito
Embroidered logo

Coprisedia
Chair cover

Braccioli. Aumentano la 
larghezza di cm. 15 e il 
peso di Kg. 0,7
Arms. Add 15cm to width 
and 0.7Kg to weight

Sistema d’aggancio
Retractable linking

60/1

Kg
88 45 57 45 10 5,2

60/2

Kg
88 45 57 45 10 5

60/4

Kg
89 45 57 45 10 5,2

60/5

Kg
89 45 57 45 10 5,4

60/6

Kg
92 45 57 45 10 5,4

Sedile ALLDAY COMFORT in espanso ignifugo indeformabile
conformato anatomicamente
Shaped ALLDAY COMFORT seat cushion

I puntali sono di plastica trasparente 
per evitare segni indesiderati sul 
pavimento
Clear foot inserts prevent marking 
floors

Le sedie, con o senza braccioli, si 
accatastano per 10
Chairs and armchairs stack 10 high

fioraSedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting
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95/10

Kg
91 46,5 62 46 6 6,8

95/10a

Kg
91 61 62 46 6 7,8

Le sedie polivalenti della serie SALON sono adatte per i congressi, le riu-

nioni e i banchetti dei più prestigiosi alberghi. Esse sono leggere, grazie alla 

struttura in tubolare di alluminio estruso di mm. 24x24, ed estremamente 

comode, grazie al sedile provvisto di cinghie elastiche, allo schienale cur-

vato anatomicamente e all’uso di espansi di spessore generoso.

Si accatastano per sei in verticale e sono disponibili con gli optionals dei 

braccioli, del sistema d’aggancio laterale scorrevole a scomparsa, della 

tavoletta di scrittura pieghevole e asportabile, della cucitura del logo sullo 

schienale, del coprisedia e del carrello per il trasporto. 

Il tubolare di alluminio, fornibile con i quattro lati scanalati oppure con due 

lati lisci e due rigati, è verniciato a forno a 230° in una finitura molto re-

sistente ai graffi e agli urti, e disponibile in molti colori. Gli espansi sono 

indeformabili e ad alta densità; i tessuti sono molto resistenti all’abrasione 

e di facile pulizia. Le sedie sono omologate in classe 1IM, in osservanza 

delle vigenti normative antincendio.

The SALON collection of chairs is suitable for any conference, meeting 

and banquet and achieves a new level in comfort with generous  webbed 

seats, dished backs and thick foams. This all aluminium collection pursues 

ergonomic comfort and quality to the highest level. 

All models stack 6 high and are available with arms, a retractable hook-over 

linking system, a folding detachable writing tablet, embroidered customer’s 

logo, a chair cover and a trolley. A wide range of frame finishes are offered 

together with a large selection of contract fabrics from our collection or as 

specified by the customer.

salonSedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni

Aluminium stacking chairs for banquet, conference and meeting
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Carrello mod. CTH/1
Trolley CTH/1

optionals options

Tavoletta di scrittura
pieghevole e asportabile
Folding and detachable
writing tablet

Logo cucito
Embroidered logo

Coprisedia
Chair cover

Sistema d’aggancio
Retractable linking

95/9

Kg
91 47 62 46 6 6,9

95/9a

Kg
91 61 62 46 6 7,9

95/11

Kg
92,5 47 60 46 6 7

95/11a

Kg
92,5 61 60 46 6 7,9

Dettaglio dello schienale curvato anatomicamente, con il tubolare di alluminio disponibile nelle due 
varianti sopra illustrate.
Close up of the dished back with reeded or shaped extruded aluminium tubular.

Dettaglio dell’angolare pressofuso della sedia 95/11. 
L’angolare è disponibile in finitura dorata, cromata o nello 
stesso colore del fusto.
Detail of cast corner for chair 95/11 available in brass, 
chrome or self colour.

salonSedie impilabili di alluminio per banchetti, conferenze e riunioni
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Le sedie polivalenti della serie MEETING sono adatte per congressi, per riunioni e per banchetti. Esse 

hanno un struttura in tubolare di ferro di mm. 20x20, sono maneggevoli e comode, grazie al sedile 

provvisto di cinghie elastiche e allo schienale conformato anatomicamente. 

Si accatastano per dieci in verticale e sono disponibili con gli optionals dei braccioli, del sistema 

d’aggancio laterale, della tavoletta di scrittura pieghevole e asportabile, della cucitura del logo sullo 

schienale, del coprisedia e del carrello per il trasporto. 

Il tubolare di ferro viene verniciato a polveri epossidiche in una vasta gamma di colori della scala Ral. 

Gli espansi sono ignifughi e ad alta densità; i tessuti sono molto resistenti all’abrasione e di facile puli-

zia. Le sedie sono omologate in classe 1IM, in osservanza delle vigenti normative antincendio.

The MEETING chairs are suitable for any conference, meeting and banquet. Chairs are very comforta-

ble thanks to webbed seat and dished back, and easy to handle. They stack 10 high and are available 

with arms, a linking system, a folding detachable writing tablet, embroidered customer’s logo, a chair 

cover and a trolley. Frame is in tubular steel 20x20mm, available in a variety of colours from the Ral 

scale. Upholsteries are made of high density foams and a large selection of contract fabrics from our 

collection is available.

Le sedie e le poltroncine si accatastano 
per 10 e si trasportano con un apposito 
carrello.
Chairs and armchairs stack 10 high and 
are transported by a trolley.

Sedie con la tavoletta di scrittura innestata.
Chairs fitted with  folding and detachable 
writing tablet.

50

Kg
86 45 60 47 10 8,5

51

Kg
86 56,5 60 47 67 10 9,5

meetingSedie impilabili di acciaio per banchetti, conferenze e riunioni

steel stacking chairs for banquet, conference and meeting
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Le sedie polivalenti della serie AMERICA sono adatte per congressi, per riunioni e per banchetti. 

Esse hanno un struttura in tubolare di ferro di mm. 20x20, sono maneggevoli, comode e robuste. 

Si accatastano per dieci in verticale e sono disponibili con gli optionals dei braccioli, del sistema 

d’aggancio laterale, della tavoletta di scrittura pieghevole e asportabile, della cucitura del logo sullo 

schienale, del coprisedia e del carrello per il trasporto. 

Il tubolare di ferro viene verniciato a polveri epossidiche in una vasta gamma di colori della scala Ral 

oppure, su richiesta, ottonato o cromato. Gli espansi sono ignifughi e ad alta densità; i tessuti sono 

molto resistenti all’abrasione e di facile pulizia. Le sedie sono omologate in classe 1IM, in osservan-

za delle vigenti normative antincendio.

The AMERICA chairs are suitable for any conference, meeting and banquet. Chairs are comforta-

ble, easy to handle and robust. They stack 10 high and are available with arms, a linking system, a 

folding detachable writing tablet, embroidered customer’s logo, a chair cover and a trolley. Frame 

is in tubular steel 20x20mm, available in a variety of colours from the Ral scale; brass and chromed 

finishes are available on request. Upholsteries are made of high density foams and a large selection 

of contract fabrics from our collection is available.

Sedia con la tavoletta 
di scrittura innestata.
Chair fitted with  folding 
and detachable writing 
tablet.

Coprisedia
Chair cover

10

Kg
95 44 56 47 10 9,5

20

Kg
91 44 56 47 10 9,5

11

Kg
95 59 56 48 10 11

americaSedie impilabili di acciaio per banchetti, conferenze e riunioni

steel stacking chairs for banquet, conference and meeting
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La sedia pieghevole LIFETIME 2804 è leggera e maneggevole, ideale per l’uso sia all’interno sia all’esterno. È anche estremamente comoda, robusta, resistente a qual-
siasi tipo di macchia, di facile pulizia, di scarso ingombro e accatastabile da chiusa. Essa rappresenta la soluzione ideale per chi opera nel settore del catering e della 
ristorazione e per chi, in generale, necessita di una sedia molto pratica e funzionale da trasportare da un luogo all’altro. Il sedile e lo schienale sono realizzati in un unico 
pezzo di polietilene (materiale plastico) di colore bianco, con alte caratteristiche di resistenza agli urti, agli agenti atmosferici e a qualsiasi tipo di macchia.  Il polietilene 
è additivato con materiali inibitori dei raggi UV per prevenire lo scolorimento e il degrado nel tempo.
Il sedile e lo schienale sono arrotondati e conformati anatomicamente per garantire un confort molto elevato; nella parte posteriore dello schienale, poi, è ricavata un’ap-
posita maniglia per facilitare la maneggevolezza e il trasporto della sedia.
La struttura è in ferro verniciato in colore grigio scuro, con una finitura molto resistente ai graffi e agli agenti atmosferici. La sedia sopporta un peso di Kg. 227 e ha 
superato i test di resistenza Bifma.

LIFETIME 2804 is lightweight and ideal for indoor and outdoor use. It is also very comfortable, strong, stacking when folded, impervious to stain and easy to clean. It 
is ideal for caterers and for the hospitality market in general. Seamless one-piece polyethylene seat and back eliminates possibility of separation, is high-impact and 
suitable for outdoor use. Added UV inhibitors prevent fading and plastic degradation. Seat and back are rounded and shaped for a superior comfort; the back has 
an handle for easy moving after set-up.
Chair frame is in a grey hammertone powder coated finish, scratch-resistant and suitable for outdoor use. Legs are made of an oval steel tube fitted with non-marring 
inserted feet ends. The chair is very strong and holds 227Kg; it also exceeds all Bifma standards.

2804

Kg
86 47 57 45 5,7

Come optional può essere fornito un 
comodo coprisedia, disponibile in varie 
tipologie di tessuti di facile lavaggio e 
manutenzione
As option a chair cover is available in 
many kinds of fabrics, easy to wash 
and to maintain

Le sedie, da chiuse, sono accatastabili 
in verticale; il carrello mod. 6525 può
trasportarne fino a 32.
Lo spessore della sedia chiusa è di 
cm. 7,5
Folded chairs are stacking and trolley 
6526 holds up to 32 pieces. 
Folded thickness is 7.5cm

lifetimeSedie pieghevoli per banchetti, catering ed eventi

Folding chairs for banquet, catering and events
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SLIMFOLD è un programma di tavoli pieghevoli rinomato in tutto il mondo e adatto 
per banchetti, riunioni e conferenze. La loro struttura portante e le gambe sono in 
tubolare di ferro verniciato in colore nero martellato, con piedini di plastica rigida; 
tutti gli elementi sono rivettati tra di loro. Le gambe sono disponibili in 3 diverse tipo-
logie: tipo “S”, diritte (disponibili per tutti i tavoli); tipo “STB”, a forma di “T” rovescia-
ta (per tutti i tavoli rettangolari); tipo “SCH”, sfalsate a forma di “T” rovesciata (per i 
soli tavoli di profondità cm. 45). I piani sono disponibili in 3 versioni: in multistrati di 
betulla di spessore mm. 14 grezzo (per i soli tavoli rettangolari e quadrati) oppure 
in truciolato di spessore mm. 18 grezzo (per i soli tavoli rotondi, ovali, mezzaluna e 
quarti di cerchio) con un mano di vernice trasparente e con il bordo di alluminio; in 
legno rivestito da uno strato di nailon incollato, a mo’ di mollettone, e con il bordo 
di alluminio; in laminato plastico di spessore mm. 20 e con il bordo in pvc di colore 
nero. Le altezze da terra standard sono di cm. 72, cm. 74 e cm. 76; altre altezze 
sono fornibili su richiesta. Su richiesta, i tavoli sono fornibili anche in misure non 
standard. Lo spessore dei tavoli chiusi varia da mm. 51 a mm. 95. Gli optionals 
comprendono: plance, prolunghe, tavolini pieghevoli d’alzata mod. “Mini” per buf-
fet, assi d’appoggio, ruote, adattatori di altezza, sistemi di aggancio, carrelli, piedi-
no regolabile in altezza su una delle gambe tipo “S”, gambe in finitura cromata.

SLIMFOLD is a very successful range of folding tables for banquet, meeting and 
conference. Underframe and legs are in steel tubular epoxy powder coated in 
black pewter hammer finish and fitted with rigid plastic glides (for floors in marble, 
stone, tiles, laminate or wood) or steel glides (for carpet floors); tables are comple-
tely riveted, no screw. Legs are available in three different versions: type “S”, with 
straight legs and available for all tables; type “STB”, with T-bar legs and available 
only for rectangular tables; type “SCH” with staggered T-bar legs and available only 
for rectangular tables 45cm deep. Tops are available in three different versions: in 
raw plywood 14mm thick with a coat of transparent varnish (only for rectangular or 
square tables) or in raw chipboard 18mm thick with a coat of transparent varnish 
(for round, oval, quarter round and halfmoon tables), both with aluminium edge for 
maximum protection; in wood coated with a light grey flock (reducing noise and 
cloth slippage) and with aluminium edge; in high pressure laminate 20mm thick 
and black T-barb edge. There are three standard heights, 72cm, 74cm or 76cm; 
special heights are available on request. On request tables can be supplied in spe-
cial sizes and shapes. Folded thickness of the tables is between 51mm and 95mm 
depending on sizes and shapes. Available options: extension tops, Mini clamp-on 
top tables for buffet, drop-on shelfs, wheel adaptors, height adaptors, trolleys, 
height adjustable glide on one “S” leg for uneven floors, shiny chromed legs.

S.1
Ø 91

r = 137
S.5

r = 61

S.9
152 x 76

S.10
r = 152

S.11
r = 76

S.13
122 x 76

S.17
76 x 76

S.18
210 x 76

S.19
240 x 76

S.20
183 x 152

S.14
152 x 76

S.15
183 x 76

S.16
183 x 45,5

S.12
101 x 76

S.6
183 x 91

S.8
183 x 91

S.2
Ø 122 S.3

Ø 152 S.4
Ø 183

S.7
213 x 122

S.100
122 x 45,5

Modello
Model

S.1

S.2

S.3

S.4

S.5

S.6

S.7

S.8

S.9

S.10

S.11

S.12

S.13

S.14

S.15

S.16

S.17

S.18

S.19

S.20

S.100

Dimensioni cm.
Dimensions cm

Ø 91

Ø 122

Ø 152

Ø 183

72° - r.= 61 int. / 137 est.

183 x 91

213 x 122

183 x 91

152 x 76

152 x 152

76 x 76

101 x 76

122 x 76

152 x 76

183 x 76

183 x 45,5

76 x 76

210 x 76

240 x 76

183 x 152

122 x 45,5

Spessore da chiuso cm.
Folded thickness cm

9

9

5,1

5,1

9,5

5,8

5,8

5,8

9,5

5,8

9,5

9,5

5,8

5,8

5,8

9,5

5,8

5,8

5,8

5,8

5,8

Forme e dimensioni in cm. / Shapes and dimensions in cm. Forma
Shape

slimfoldtavoli pieghevoli per banchetti, conferenze, riunioni e buffet

folding tables for banquet, conference, meeting and buffet
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Tavolo rotondo e tavolo rettangolare con gambe tipo “S” diritte
Round and rectangular tables with “S” type legs

Dettaglio del piano dei tavoli quadrati e rettangolari 
con uno strato di nailon incollato e con il bordo 
protetto da una lamina di alluminio
Detail of square and rectangular tops, nylon flock 
coated and with aluminium edge

Dettaglio del piano dei tavoli rotondi, ovali e 
mezzaluna con uno strato di nailon incollato e con il 
bordo protetto da una lamina di alluminio
Detail of round, oval and halfmoon tops, nylon flock 
coated and with aluminium edge

Dettaglio dei piano in laminato plastico con il bordo 
di pvc nero 
Detail of top in high pressure laminate and black 
T-barb edge

Tavolo rettangolare con gambe tipo “STB” 
a forma di “T” rovesciata
Rectangular table with “STB” type T-bar legs

Piedino di plastica rigida di serie per le gambe tipo “S”
Standard plastic foot for legs type “S”

Tavolo rettangolare di profondità 
cm. 45 con gambe tipo “SCH” 
sfalsate a forma di “T” rovesciata
Rectangular table 45cm deep 
with “SCH” type staggered T-bar 
legs

Il sistema di chiusura delle gambe è estremamente 
saldo e sicuro; inoltre, è dotato di un sistema di 
sicurezza
Locking system is strong and safe

slimfoldtavoli pieghevoli per banchetti, conferenze, riunioni e buffet

folding tables for banquet, conference, meeting and buffet
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Prolunga rettangolare inserita tra due tavoli rettangolari 
Rectangular extension between two free-standing rectangular tables

Tavoli rettangolari e mezzaluna accostati per formare un tavolo imperiale
Rectangular and halfmoon tables in a boardroom configuration

Tavoli mod. S.5 che, accostati, formano un tavolo a forma di corona circolare 
oppure una serpentina
S.5 segment tables creating a ring and a serpentine as well

Carrello mod. TTE suddiviso in tre 
sezioni, per il trasporto di tavoli 
rotondi e/o rettangolari in posizione 
verticale. Le ruote, di diametro cm. 
20, sono gommate e dotate di freno
Multi purpose TTE table trolley 
sub divided into three sections for 
ease of loading, either round or 
rectangular tables on their edges. 
Rubber wheels are braked.

Carrello mod. TTF per il trasporto di 
10/12 tavoli rettangolari in posizione 
orizzontale. Il carrello è dotato di 
protezioni agli angoli e le ruote sono 
dotate di freno
TTF table trolley incorporating 
protective corner buffers for 
transporting 10/12 rectangular 
tables stowed horizontally. 
Rubber wheels are braked

Tavolo buffet costituito da un tavolo rettangolare, un tavolino d’alzata mod. MINI, 
dalle ruote mod. S.21 e da un’asse di appoggio. Su richiesta, sono fornibili anche 
gli skirting.
Transformation of the standard Slimfold table into a mobile buffet and featuring MINI 
clamp-on a table, S.21 wheel adaptors and drop-on shelf. Custom made skirtings 
are also available 

L’adattatore S.22 alza il tavolo buffet di 
cm. 25,4 da terra
S.22 height adaptor for buffet use

Sistema di ruote S.21 dotato di freno
S.21 braked wheel adaptor

slimfoldtavoli pieghevoli per banchetti, conferenze, riunioni e buffet

folding tables for banquet, conference, meeting and buffet
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CONFERENCE è un programma di tavoli pieghevoli, prolunghe ed accessori, facilmente aggregabili tra di loro, accatastabili da chiusi e trasportabili su carrelli. 
Il programma è costituito da tavoli rotondi, rettangolari e a forma di mezzaluna, da prolunghe a forma di quarto di cerchio e triangolari, e da pannelli di tampo-
namento frontale.
I tavoli hanno le gambe a forma di “T” rovesciata con doppio montante verticale, non sfalsate oppure sfalsate (per i soli tavoli di profondità cm. 40 o cm. 45), oppure 
a forma di “H”, in tubolare di ferro di diametro mm. 30 verniciato a polveri epossidiche in uno dei colori della scala Ral. I piani hanno uno spessore di mm. 19.6 con 
l’interno in truciolato e le due facce rivestite con laminati plastici a scelta nelle collezioni “Thermopal” e  “Funder-Max”. 
Il bordo del piano è disponibile in 4 versioni: piatto di altezza mm. 19.6 e spessore mm. 2 in Abs rigido dello stesso colore del laminato plastico del piano (possibile 
solo con i laminati “Thermopal”) oppure di colore diverso; arrotondato di altezza mm. 19.6 e spessore mm. 7 in pvc morbido in uno dei colori di serie (bianco, grigio 
antracite, nero o marrone); leggermente arrotondato di altezza mm. 19,6 e spessore mm. 4 in legno di faggio verniciato naturale; piatto di altezza mm. 70 e spessore 
mm. 10 in legno di faggio verniciato naturale. I tavoli hanno un’altezza di cm. 74 da terra.
Su richiesta,  i tavoli possono essere forniti in misure speciali, ogni 5 cm (i tavoli rettangolari in lunghezza massima cm. 180, e in profondità minima cm. 40 o massima 
cm. 80); il bordo in legno di faggio del piano può essere tinteggiato in un colore a richiesta; il piano può essere impellicciato in vero legno; il piano può essere fornito 
anche nella versione “Superleggera”, con l’interno di multistrati di pioppo; il piano può essere fornito con gli agganci sui lati corti e su quelli lunghi (per agganciare 
i tavoli fra di loro nel senso della lunghezza o della profondità, oppure per agganciare i tavoli alle prolunghe a forma di quarto di cerchio, oppure per agganciare ai 
tavoli i pannelli di tamponamento frontale o laterale); le prolunghe a forma di quarto di cerchio possono essere fornite con una gamba pieghevole laterale a forma 
di “T” rovesciata (per le sole prolunghe di raggio minimo cm. 60); le gambe a forma di “T” rovesciata, sfalsate o non sfalsate, possono essere fornite con un unico 
montante verticale in tubolare di ferro di diametro mm. 40 (per i soli tavoli di lunghezza minima cm. 130); le gambe possono essere fornite di tipo “Avantgarde” (solo 
per tavoli di profondità minima cm. 60); le gambe possono essere fornite in finitura cromata lucida (con l’esclusione delle gambe tipo “Avantgarde”); le gambe di tutte 
le tipologie possono essere fornite in alluminio (nella sola finitura verniciata a polveri epossidiche) per la versione “Superleggera”; è fornibile il carrello per il trasporto 
di circa nr. 8 tavoli chiusi ed accatastati fra loro.

CONFERENCE is a range of folding tables for conference, meeting and banquet, ideal for multipurpose rooms. This range of tables is very flexible and functional 
since they are easy to fold and to storage, and speed in setting up in class-room style, U-shape, boardroom style and any other configuration.
Tables are available in several shapes (round, rectangular, halfmoon) and rectangular ones can be used together either with halfmoons, or quarter round and trian-
gular extensions; they can be supplied with front modesty panels as well. Legs as standard are available either with T-bar legs with two columns or with “H” shape, 
both in tubular steel dia. 30mm epoxy powder coated in one of the colours of the Ral scale. Tops are 19.6mm thick and are covered with high pressure laminates 
of “Thermopal” and “Funder-Max” ranges. Table tops are available in 4 kinds of edges: flat 19.6mm high and 2mm thick in Abs and in the same colour of the high 
pressure laminate; rounded 19.6mm thick and 7mm thick in soft pvc in one the standard colours (white, dark grey, black or brown); slightly rounded 19.6mm high 
and 4mm thick in natural beechwood; flat 70mm high and 10mm thick in natural beechwood. Tables are 74cm high. 
As options: tables can be supplied in special sizes, each 5cm; beechwood edges of the table tops can be stained to sample; table top can be veneered with real 
wood; core of the table top can be manufactured in poplar plywood, for a lighter version; short and long sides of table tops can be supplied with linking system for 
linking rectangular tables each other, for linking rectangular tables to quarter round or triangular extensions or for linking front modesty panels to rectangular tables); 
quarter round extension with a minim radius of 60cm can be supplied with one side folding leg; T-bar legs can be supplied with one single column dia. 40mm (only 
for tables with a minimum width of 130cm); legs can be supplied in the “Avantgarde” type (only for tables with a minimum depth of 60cm); legs can be supplied in 
shiny chromed finish (excluding “Avantgarde” legs); legs can be supplied in aluminium for a lighter version (available only epoxy powder coated in one of the colours 
of the Ral scale); a trolley for transporting tables stowed horizontally is available.

conferencetavoli pieghevoli per banchetti, conferenze, riunioni e buffet

folding tables for banquet, conference, meeting and buffet
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Sezione del piano tavolo con il bordo 
piatto di altezza mm. 19,6 e spessore 
mm. 2 di Abs rigido
Section of table top with flat edge 
19.6mm high and 2mm thick in rigid 
Abs

Sezione del piano tavolo con il bordo 
arrotondato di altezza mm. 19,6 
e spessore mm. 7 di pvc morbido
Section of table top with rounded 
edge 19.6mm high and 7mm thick 
in soft pvc

Sezione del piano tavolo con il bordo 
leggermente arrotondato di altezza 
mm. 19,6 e spessore mm. 4 di faggio 
naturale
Section of table top with slightly 
rounded edge 19.6mm high and 4mm 
thick in natural beechwood

Sezione del piano tavolo con il bordo 
piatto di altezza mm. 70 e spessore 
mm. 10 di faggio naturale
Section of table top with flat edge 
70mm high and 10mm thick in natural 
beechwood

I tavoli chiusi si accatastano tra di loro grazie ad appositi blocchetti di plastica, che vengono fissati al piano con un 
distanziatore di sicurezza.
Folded tables stack thanks to special moulded corner posts, whichare fixed to table tops thanks to a security board

Forme e dimensioni in cm. / Shapes and dimensions in cm.

Ø 120

Ø 140

Ø 150

Ø 160

Ø 180

120x40 140x40 150x40 180x40

120x45 140x45 150x45 180x45

120x60 140x60 150x60 180x60

120x75 140x75 150x75 180x75

120x80 140x80 150x80 180x80

45x90

60x120

75x150

80x160

45x45

60x60

75x75

80x80

45x45

60x60

75x75

80x80

Tavolo con gambe sfalsate a 
forma di “T” rovesciata con 
doppio montante, per tavoli 
di profondità cm. 40/45
Table with classroomstyle 
T-bar legs with two columns,
for tables 40/45cm deep

Tavolo con gambe sfalsate a 
forma di “T” rovesciata con 
unico montante, per tavoli di 
profondità cm. 40/45
Table with classroomstyle
T-bar legs with one column,
for tables 40/45cm deep

Tavolo con gambe a forma 
di “T” rovesciata con doppio 
montante, per tavoli di 
profondità minima cm. 50
Table with T-bar legs with 
two columns, for tables 
minimum 50cm deep

Tavolo con gambe a forma 
di “T” rovesciata con unico 
montante, per tavoli di 
profondità minima cm. 50
Table with T-bar legs with 
one column, for tables 
minimum 50cm deep

Tavolo con gambe a forma 
di “H”, per tavoli di profondità 
minima cm. 60
Table with “H” legs, for tables 
minimum 60cm deep

Tavolo con gambe tipo
“Avantgarde”, per tavoli di 
profondità minima cm. 60
Table with legs type
“Avantgarde”, for tables 
minimum 60cm deep

conferencetavoli pieghevoli per banchetti, conferenze, riunioni e buffet

folding tables for banquet, conference, meeting and buffet
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Tavoli con il bordo del piano in Abs personalizzato
Tables with table top edge in customized Abs 

Il tavolo mezzaluna, nei diametri fino a cm. 140, ha 
un’unica gamba centrale; nei  diametri superiori a 
cm. 140, ha due gambe
Halfmoon table with a maximum  diametre of 140cm 
has one central leg; with a diameter higher than 
140cm has a double leg configuration

Tavolo con il bordo piatto di altezza mm. 70 in faggio naturale, con 
pannello di tamponamento frontale innestato
Table with flat top edge mm.70 high in natural beechwood, fitted 
with front modesty panel

Carrello per il trasporto di circa 8 tavoli chiusi ed accatastati 
orizzontalmente
Trolley for transporting 8 folded tables stowed horizontally

Prolunga d’angolo a forma di quarto di cerchio
Quarter round corner extension

Sistema di aggancio “maschio” e “femmina” posti 
sotto il piano
Table top pre-arranged with male and female linking 
system

conferencetavoli pieghevoli per banchetti, conferenze, riunioni e buffet

folding tables for banquet, conference, meeting and buffet
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Configurazione delle gambe dei tavoli di profondità 
cm. 45
Leg configuration shown on 45 cm deep tables

Configurazione delle gambe deitavoli di profondità 
cm. 60
Leg configuration shown on 60 cm deep tables

Configurazione delle gambe dei tavoli di profondità 
cm. 75
Leg configuration shown on 75 cm deep tables

SYSTEM-C è un programma di tavoli pieghevoli aggregabili, ideali per riunioni e conferenze. Il programma è costituito da tavoli rettangolari, che possono essere 
utilizzati con quelli a forma di mezzaluna oppure con le prolunghe d’angolo a forma di quarto di cerchio; inoltre, ad essi possono essere applicati pannelli di tampo-
namento frontale e laterale. I piani sono disponibili in una vasta scelta di laminati plastici, alcuni dei quali impellicciati in vero legno (serie “Legno”). I bordi dei piani 
sono disponibili in tre varianti: arrotondato di altezza mm. 20 in legno di faggio naturale o tinteggiato; leggermente arrotondato di altezza mm. 20 in gomma di colore 
nero; leggermente arrotondato in legno di faggio naturale e tinteggiato (solo per i piani in laminato plastico “Legno” impellicciato in vero legno). Le gambe sono in 
tubolare di ferro in finitura cromata lucida o, su richiesta, verniciata a polveri epossidiche nei colori di serie. 
I tavoli possono avere un’altezza di cm. 72, cm. 74 o cm. 76.

SYSTEM-C fullfills the conference manager’s requirement for a superior folding table system and is equally at home in contemporary and traditional syndicate 
meeting rooms.
A selection of table top finishes are available and the frames can be finished in a shiny chromed steel or a wide selection of epoxy powder coated colours. 

Forme e dimensioni in cm. / Shapes and dimensions in cm.

120x45 – SYS.1 120x60 – SYS.5 120x75 – SYS.9

130x45 – SYS.13 130x60 – SYS.14 130x75 – SYS.15

150x45 – SYS.2 150X60 – SYS.6 150X75 – SYS.10

180x45 – SYS.3 180x60 – SYS.7 180x75 – SYS.11

90x45 – SYS.4

120x60 – SYS.8

150x75 – SYS.12

45x45 – SYS.Q45

60x60 – SYS.Q60

75x75 – SYS.Q75

system-ctavoli pieghevoli per banchetti, conferenze, riunioni e buffet

folding tables for banquet, conference, meeting and buffet
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Piano tavolo in laminato plastico standard 
e con il  bordo arrotondato in legno
Standard high pressure laminate table 
top with bull-nose hardwood lip

I tavoli mezzaluna diametro cm. 90 e cm.120 hanno un’unica 
gamba centrale; il tavolo mezzaluna diametro cm. 150 ha due 
gambe
90 cm and 120 cm D-end extension tables are supported by 
a singlecantilever leg. 150 cm D-end table is supported by two 
legs and can be used as a free-standing table

Piano tavolo in laminato plastico “Legno” 
impellicciato in vero legno e con il bordo 
leggermente arrotondato in legno
Table top in high pressure laminate
“Warerite” realwood veneer with 
hardwood leading edge 

Lo speciale blocchetto d’angolo consente
di accatastare i tavoli senza causare danni
sul piano e incorpora un sistema per
agganciare i tavoli tra di loro sia nel 
senso della lunghezza, sia in quello della 
profondità
Corner posts with integral buffers minimise 
the possibility of stacking damage and 
incorporate a swivel clip to enable tables 
to be linked

Piano tavolo in laminato plastico standard 
e con il bordo leggermente arrotondato in 
gomma di colore nero
Standard high pressure laminate table top 
with black vinyl T-Barb edge

I tavoli possono essere facilmente 
trasportati grazie ad un apposito carrello
Tables can be transported easily from 
room to room on a custom-made table 
truck

system-ctavoli pieghevoli per banchetti, conferenze, riunioni e buffet

folding tables for banquet, conference, meeting and buffet
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LIFETIME è un programma di tavoli pieghevoli con il piano in polietilene (materiale plastico), più robusti, leggeri, maneggevoli e duraturi di ogni altro tavolo in legno 
o in laminato plastico. Non si incrinano, non si scheggiano e non si sbucciano. Sono progettati e realizzati per essere utilizzati sia all’interno sia all’esterno. Il piano 
è realizzato in un unico pezzo di polietilene di colore bianco con i bordi e gli spigoli arrotondati; è resistente agli urti, agli agenti atmosferici e a qualsiasi tipo di 
macchia. La struttura metallica è in tubolare di ferro verniciato in colore grigio resistente ai graffi e agli agenti atmosferici. Questi tavoli sono testati secondo la 
normativa americana Bifma e sono in grado di portare un peso di Kg. 1.135 distribuito uniformemente. Le gambe pieghevoli rientrano a scatto nello spessore del 
piano e consentono l’accatastamento dei tavoli stessi. L’altezza dei tavoli da terra è di cm. 73,6, con l’eccezione del tavolo mod. 2950 la cui altezza da terra è di 
cm. 74,6. Come optionals ci sono i carrelli per il trasporto dei tavoli chiusi e le clip mod. “LV” di plastica trasparente dotata di velcro, da applicare al bordo del 
piano tavolo per il fissaggio degli skirting.

LIFETIME is a range of folding tables with polyethylene top (kind of plastic), very lightweight and easy to handle, ideal for indoor and outdoor use; they will not crack, 
chip or peel. They are also strong and durable, stain resistant and easy to clean.
These tables are ideal for catering, for hiring and for the hospitality market in general, considering their functionality, practicality and lightweight (35% lighter than 
wood tables).
Seamless one-piece polyethylene table eliminates possibility of separation, is high-impact and suitable for outdoor use. Table frame holds 1135 static Kg of evenly 
distributed weight and table exceeds Bifma strenght standard. Steel frame is in a grey hammertone powder coated finish, scratch-resistant and suitable for outdoor 
use. Legs are made of a 30 mm steel tube with a 1.25 mm wall thickness. Table trolleys for transporting and transparent plastic clips “LV” with velcro for fixing 
skirtings to table top edge are also available.

2950
122 x 61

2901
183 x 76

2980
244 x 76

2969
Ø 122

2970
Ø 152

2673
Ø 183

Forme e dimensioni in cm. / Shapes and dimensions in cm

Tavolo Mod.
Table Model

2969

2970

2673

2950

2901

2980

2304

Forma del piano
Table top shape

Rotondo / Round

Rotondo / Round

Rotondo / Round

Rettangolare / Rectangular

Rettangolare / Rectangular

Rettangolare / Rectangular

Quadrato / Square

Dimensione del piano in cm.
Table top dimensions cm.

Ø 122

Ø 152

Ø 183

122 x 61

183 x 76

244 x 76

94 x 94

Spessore da chiuso cm.
Folded thickness cm.

5,6

6	

6	

6	

5,6

6	

5,6

Peso Kg.
Weight Kg.

14,1

20,4

29

10,4

16,8

21,3

13,6

Altezza da terra cm.
Table height cm.

73,6

73,6

73,6

74,6

73,6

73,6

73,6

lifetimetavoli pieghevoli per banchetti, riunioni, catering ed eventi 

folding tables for banquet, meeting, catering and events

2304
94 x 94
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2969 – Ø cm. 122

2950 – cm. 122x61

2304 – cm. 94x94
I quattri lati del piano sono bombati.
The sides of the top are curved

Il carrello 6520 porta 10 tavoli rettangolari oppure 7 tavoli rotondi 2970
Trolley mod. 6520 holds up to ten rectangular tables or seven round tables mod. 2970

I carrelli TTE, disponibili in varie misure, portano dieci 
tavoli rotondi o rettangolari
Custom-made TTE trolleys transport up to ten folded 
round or rectangular folded tables

Configurazione dei tavoli 2970 e 2673 chiusi
Configuration of folded 2970 and 2673 tables

Clip mod. LV di plastica 
trasparente dotata di 
velcro per il fissaggio 
degli skirting al bordo 
del piano del tavolo
LV clip of transparent 
plastic with velcro for 
fixing skirting to the
table top edge

2970 – Ø cm. 152

2901 – cm. 183x76

2673 – Ø cm. 183

2980 – cm. 244x76

lifetimetavoli pieghevoli per banchetti, riunioni, catering ed eventi 

folding tables for banquet, meeting, catering and events
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CTL

CTL è un tavolo pieghevole da cocktail, alto cm. 108 e con il piano rotondo di diametro cm. 70 o cm. 91. Il piano è disponibile in legno rivestito con uno strato di 
nailon incollato e il bordo di alluminio, oppure in laminato plastico a scelta e il bordo di Abs o di pvc in vari colori.
Le gambe sono in tubolare di ferro verniciato a polveri epossidiche in colore nero o, su richiesta, nei colori della scala Ral; sono provviste di quattro piedini regolabili 
in altezza in grado di assicurare il livellamento del tavolo anche sui pavimenti irregolari. Come optional, può essere fornita una tovaglia in grado di coprire comple-
tamente il tavolo e disponibile in varie tipologie di tessuto.

CTL is a folding cocktail table, 108cm high and fitted with round table tops diameter 70cm or 91cm. Table top is available in a flocked version with aluminium edge 
or in high pressure laminate and coloured Abs or pvc edges. Legs are in tubular steel epoxy powder coated in black colour; on request, legs can be supplied in one 
of the colours of the Ral scale. Legs are fitted with height adjustable feet for uneven floors. An optional table cover is also available.

ctltavoli pieghevoli da cocktail per banchetti, catering ed eventi

folding cocktail tables for banquet, catering and events
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UNISTAGE è una pedana modulare con gambe pieghevoli per palchi, palcoscenici, piattaforme e passerelle, utilizzabile all’interno o all’esterno a seconda della 
tipologia del pianale. Essa è rettangolare cm. 100x200, ha la struttura estremamente leggera perché interamente in alluminio naturale ed ha le gambe pieghevoli a 
pantografo. È testata per una portata fino a 750 Kg/mq secondo le normative DIN 1055, DIN 4112 e GS ed ha un peso complessivo di circa Kg. 51. La struttura 
portante è molto robusta ed è regolabile in altezza, a scatto e manualmente mediante una leva, a cm. 20, cm. 40, cm. 60, cm. 80 e cm. 100. Il piano è in legno 
tinteggiato color noce oppure nero, fornibile su richiesta, in classe 2 di reazione al fuoco con le due facce superiore ed inferiore rivestite in agugliato ignifugo. Su 
richiesta, sono disponibili anche piani in linoleum, in laminato plastico finto parquet di faggio o di rovere naturale, in vero parquet di faggio o rovere naturale, in lamie-
ra stampata, in materiale adatto per il ballo, oppure in materiale serigrafato di colore marrone per uso esterno. I piedini delle gambe sono snodabili ed hanno una 
regolazione in altezza di mm. 20 per l’utilizzo delle pedane anche su pavimenti irregolari. Le pedane vengono fornite con un accessorio per agganciare saldamente 
le pedane tra di loro, sia nel senso della lunghezza, sia nel senso della profondità. Le pedane chiuse possono essere accatastate una sull’altra con un’altezza di 
accatastamento di cm. 20, e possono essere trasportate con un apposito carrello. Sono disponibili alcuni utili accessori come gli scalini, con o senza corrimano; 
gli skirting da fissare con il velcro; i pannelli di tamponamento frontale e laterale; la ringhiera; gli elementi per collegare le pedane tra di loro nella configurazione a 
gradinata; una piccola botola sul pianale per il passaggio dei cavi. Le pedane sono fornibili anche in dimensioni e altezze diverse da quelle standard.

UNISTAGE is a lightweight all aluminium unit rectangular 100x200cm, provided with folding legs, suitable for forming stages, platforms, tribunes, boxes and para-
des, indoor and outdoor. Thanks to its scissors folding legs and a manual hand lever, the height is adjustable at 20cm, 40cm, 60cm, 80cm and 100cm. The unit 
weighs only 51Kg including a wooden top.  
This unit is safe either with dynamic either with static load. It has a dead-weight capacity of 750Kg per square meter, according to DIN 1055, DIN 4112 and GS 
safety. A linking system is supplied as standard, to connect units firmly each other.
Tops are available in wood stained walnut or black, in fire retardant carpet, high pressure laminate, real oak parquet, ribbed plate, screen printed board for outdoor use, etc…
Folded units are stacking and folding thickness is 20cm; they can also be transported by a purpose trolley. Available also some useful accessories as steps with or without 
handrail, skirtings with velcro, front and side panels, rails, a trapdoor for cables, buffer strips. On request units can be supplied also in special dimensions and heights.

Regolazione 
dell’altezza 
mediante leva
Height adjustment 
by hand lever

Piedino snodabile 
e regolabile in
altezza di mm. 20
Jointed height 
adjustable foot

Skirting con velcro
Skirting with velcro

Sistema di aggancio e livellamento
Linking system between units

Carrello per il trasporto delle pedane
Trolley for transporting folded units

Esempio di passerella
Parade made with units

Esempio di tribuna
Tribune made with units

Optional della ringhiera
Optional rail

unistagepedane per palchi, piattaforme, passerelle e palcoscenici

platforms for stages, tribunes, parades and boxes
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PRAKTIKUS è una pedana modulare con gambe sfilabili per palchi, piattaforme, palcoscenici e passerelle, utilizzabile all’interno o all’esterno a seconda della tipologia 
del pianale. Essa è rettangolare cm. 100x200, è estremamente leggera perché interamente in alluminio naturale ed ha le gambe infilabili e smontabili di diverse altezze. 
è testata per una portata fino a 750 Kg/mq secondo le normative DIN 1055, DIN 4112 e GS ed ha un peso complessivo di circa Kg. 35. Il piano è in legno tinteg-
giato color noce oppure nero fornibile, su richiesta, in classe 2 di reazione al fuoco con le due facce superiore ed inferiore rivestite in agugliato ignifugo. Su richiesta, 
sono disponibili anche piani in linoleum, in laminato plastico finto parquet di faggio o rovere naturale, in vero parquet di faggio o rovere naturale, in lamiera stampata, 
in materiale adatto per il ballo, oppure in materiale serigrafato di colore marrone per uso esterno. Le gambe infilabili sono disponibili in varie lunghezze standard e 
consentono alla pedana di raggiungere le altezze di cm. 20, cm. 40, cm. 60, cm. 80 oppure cm. 100. Su richiesta, le gambe sono disponibili in lunghezze speciali per 
consentire alla pedana di raggiungere altezze tra cm. 15 e cm. 150. Le estremità delle gambe, che sono quadrate mm. 45x45, possono avere il puntale rigido oppure 
regolabile in altezza di mm. 30, oppure essere telescopiche nelle misure standard di cm. 40-60, cm. 60-100, oppure cm. 100-150. Le pedane vengono fornite con 
un accessorio per agganciare saldamente le pedane tra di loro, sia nel senso della lunghezza, sia nel senso della profondità. Le pedane chiuse possono essere acca-
tastate una sull’altra con un’altezza di accatastamento di cm. 10 e possono essere trasportate con un apposito carrello. Sono disponibili alcuni utili accessori come 
gli scalini, con o senza corrimano; gli skirting da fissare con il velcro; i pannelli di tamponamento frontale e laterale; la ringhiera; gli elementi per collegare le pedane tra 
di loro nella configurazione a gradinata; una piccola botola sul pianale per il passaggio dei cavi. Le pedane vengono fornite anche in misure e forme diverse da quelle 
standard. Quanto alle forme, sono fornibili anche pedane triangolari o trapezoidali, da utilizzare insieme con quelle rettangolari per eventi corali.

PRAKTIKUS is a lightweight all aluminium unit rectangular 100x200cm suitable for forming stages, platforms, tribunes, boxes and parades, indoor and outdoor. 
This unit weighs only 35Kg including a wooden top and is safe either with dynamic either with static load; infact it has a dead-weight capacity of 750Kg per square 
meter, according to DIN 1055, DIN 4112 and GS safety. A linking system is supplied as standard, to connect firmly units each other.  
It has four aluminium legs to be inserted into the frame, allowing the unit to reach an height of 20cm, 40cm, 60cm, 80cm or 100cm; legs have fix or height adjustable 
foot, and can be also telescopic in the standard sizes 40-60cm, 60-100cm or 100-150cm.
Tops are available in wood stained walnut or black, in fire retardant carpet, high pressure laminate, real oak parquet, ribbed plate, screen printed board for outdoor use, etc…
Folded units are stacking and folding thickness is 10cm; they can also be transported by a purpose trolley. Available also some useful accessories as steps with or without han-
drail, skirtings with velcro, front and side panels, rails, a trapdoor for cables, buffer strips. On request units can be supplied also in special dimensions, shapes and heights.

Varie tipologie di gambe disponibili
Legs are available with different kinds of feet

Sono possibili anche soluzioni personalizzate
Special executions are also possible

Sistema di bloccaggio delle gambe 
al telaio
Aluminium angular for foot fixing, 
with relevant locking mechanism 

Sistema di aggancio e livellamento
Linking system between units

Palco con ringhiera e scalini provvisti di corrimano
Stage with rail and steps provided with handrail 

Skirting con velcro
Skirting with velcro

Carrello per il trasporto delle pedane
Trolley for transporting folded units

praktikuspedane per palchi, piattaforme, passerelle e palcoscenici

platforms for stages, tribunes, parades and boxes
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SPEEDI è una pedana pieghevole modulare per palchi, palcoscenici, tribune e passerelle. È rettangolare cm. 125x250, interamente in alluminio, dotata di proprie 
ruote gommate (2 fisse e 2 piroettanti) di diametro cm. 10 e facilmente movimentabile da una singola persona. È testata per una portata fino a 500 Kg/mq secondo 
le normative DIN 1055; è anche testata dalla TÜV secondo le norme di sicurezza. È fornibile in singola altezza di cm. 40, cm. 60 o cm. 80, oppure in doppia altezza 
cm. 40-60 o cm. 60-80. Le gambe pieghevoli sono in alluminio verniciato in colore nero e sono provviste di piedini di gomma antiscivolo (per la pedana in altezza 
singola) oppure in plastica rigida regolabile in altezza (per la pedana in doppia altezza); la cornice del pianale è in alluminio naturale. Il piano è in legno tinteggiato 
color noce oppure nero ed è fornibile, su richiesta, in classe 2 di reazione al fuoco con le facce superiore ed inferiore rivestite in agugliato ignifugo. Su richiesta, 
sono disponibili piani rivestiti in linoleum. La pedana completamente chiusa è larga cm. 125, profonda cm. 45 e alta cm. 153 (misura valida per la pedana in altezza 
da terra cm. 40). Le pedane vengono fornite con un accessorio per agganciare saldamente le pedane tra di loro, sia nel senso della lunghezza, sia nel senso della 
profondità. Sono disponibili alcuni utili accessori come gli scalini, con o senza corrimano; gli skirting da fissare con il velcro; i pannelli di tamponamento frontale 
e laterale; la ringhiera; un elemento per collegare le pedane tra di loro nella configurazione a gradinata; una piccola botola sul piano per il passaggio dei cavi. Le 
pedane sono fornibili anche in dimensioni e altezze diverse da quelle standard.

SPEEDI is an all aluminium folding unit, fitted with its own set of wheels, suitable for forming stages, platforms, tribunes, boxes and parades. It is rectangular 
125x250cm, fitted with four rubber wheels (two bearing and two fix) diameter 10cm and it can be easily and quickly set up by a single person. 
It has a dead-weight capacity of 500Kg per square meter, according to DIN 1055 safety standards. A linking system is supplied as standard, to connect firmly 
units each other. This unit is available either in single height at 40cm, 60cm or 80cm, either in dual height at 40-60cm or 60-80cm. Legs are in aluminium epoxy 
powder coated in black colour and are fitted with rubber feet ends (for unit in single height) or in rigid plastic with adjustable height of 30mm (for unit in dual height). 
The frame of the top is in natural aluminium. The top is in wood stained walnut or black; it can be also supplied with carpet. 
Folded unit is 125cm wide, 45cm deep and 153cm high (height valid for unit 40cm high).
Available also some useful accessories as steps with or without handrail, skirtings with velcro, front and side panels, rails, a trapdoor for cables, buffer strips. On 
request units can be supplied also in special dimensions and heights.

Skirting con velcro
Skirting with velcro

Apertura di una pedana in doppia altezza
Set up of a unit in dual height

Pedana chiusa
Folded unit

La pedana viene movimentata con 
facilità
Unit can be easily manoeuvred

Sistema di aggancio e livellamento
Linking system between units

Pedana in singola altezza aperta
Unit in single height open

Pedana in doppia altezza aperta
Unit in dual height open

Piattaforma costituita da sei pedane in singola altezza e provvista di due gruppi 
scalini
Platform with six single height units and two step units

speedipedane per palchi, piattaforme, passerelle e palcoscenici

platforms for stages, tribunes, parades and boxes
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DANCEFLOOR è una pista da ballo mobile da utilizzare all’interno, costituita da pannelli e da profili perimetrali che si montano e si smontano ad incastro, 
con estrema facilità e senza l’ausilio di viti o utensili. I tempi di montaggio e smontaggio, poi, sono mediamente più brevi del 50% rispetto a prodotti similari; 
per esempio, una singola persona impiega circa nove minuti ad installare una pista da ballo di circa 35 metri quadrati.
I pannelli sono di due diverse misure, quadrati cm. 86,4x86,4 e rettangolari cm. 43,2x86,4; hanno uno spessore di mm. 25 e sono costituiti da un parquet 
a mosaico di legno brasiliano “Jatoba” verniciato e incorniciato in un telaio di alluminio naturale.
I profili perimetrali sono antiscivolo, in alluminio naturale anodizzato,  e sono disponibili in due lunghezze, cm. 86,4 e cm. 43,2, e due larghezze, cm. 7,5 e cm. 13,4.
I pannelli e i profili si montano con la massima flessibilità e consentono di formare piste da ballo nelle forme e dimensioni desiderate. 
Questa pista da ballo è sicura, molto robusta e resistente allo sporco; inoltre, non necessita di particolare manutenzione essendo sufficiente tenerla pulita 
con uno straccio.
Un comodo carrello consente di trasportare e stivare circa 19 metri quadrati di pista.
 
DANCEFLOOR is a movable dance floor for indoor use, made of panels and edges needing no screws or tools for assembly and able to cut installation by 
50% over competing floors. For example, one single person needs about nine minutes to install 35 square meters of dance floor. 
Panels are made of aluminium framed parquet of “Jatoba” brasilian wood, standing 25mm high. They are available in two sizes, 86.4x86.4cm and 43.2x86.4cm. 
Nonslip aluminium edging is also available in two lenghts, 86.4cm and 43.2cm, and two widths, 7.5cm and 13.4cm. Panels and edges give maximum flexi-
bility to shape and fit the layout. 
This dance floor is safe and robust, and needs an absolute minimum of maintenance; it has to be only mopped and dried.
A trolley is available for quick and effortless transport and storage; each trolley transports 19 square meters of dance floor.

Installazione della pista da ballo
Installation of the dance floor

Carrello per il trasporto di circa
19 metri quadrati di pista da ballo
Trolley for transporting about 
19 square meters of dance floor

Layout di una pista 
da ballo installata
Layout of a dance floor 

dancefloorpiste da ballo mobili

movable dance floors
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STAGE FLOOR è un pista da ballo mobile per uso interno o esterno, costituita da pannelli e da profili perimetrali che si montano e si smontano con estrema facilità 
e velocità semplicemente con l’ausilio di una chiave a brugola.
I pannelli sono quadrati cm. 95x95 ed hanno uno spessore di mm. 27; il peso è di circa Kg. 17. La superficie può essere in vero parquet di rovere naturale a mosaico 
oppure in laminato plastico finto rovere naturale, adatto per uso interno; è disponibile anche il pannello con il piano in multistrati di legno rivestito con un trattamento 
fenolico molto durevole e resistente alle intemperie, di colore marrone, adatto anche per uso esterno. Il bordo del pannello è in alluminio naturale o anodizzato color 
oro. I pannelli si agganciano tra di loro per il tramite di un meccanismo meccanico che viene azionato con la chiave a brugola. 
I profili perimetrali hanno una lunghezza di cm. 95 e una larghezza di cm 10 e, su richiesta, sono disponibili anche in colore nero. Gli angolari dei profili perimetrali 
sono in materiale plastico color alluminio naturale o oro. Anche i profili perimetrali vengono bloccati alla pista per il tramite del meccanismo azionato dalla chiave a 
brugola. I meccanismi di aggancio per uso esterno vengono realizzati in acciaio inox.
I pannelli e i profili si montano con la massima flessibilità e consentono di formare piste da ballo dalle forme e dimensioni desiderate.
Questa pista da ballo è sicura, molto stabile, robusta, ed ha una notevole capacità di carico. È, infine, costituita da elementi completamente riciclabili.
La pista può essere trasportata e stivata con un apposito carrello, in grado di portare 25 pannelli e relativi profili perimetrali in posizione verticale; il carrello ha due 
ruote piroettanti e due fisse, di diametro cm. 20. Le sue dimensioni sono di cm. 112x77x110 h.

STAGE FLOOR is a movable dance floor for indoor and outdoor use, made of panels and edges to be easily and quickly assembled and disassembled simply 
by an allen key.
Panels are square 95x95cm and 27mm thick; the weight of one panel is 17Kg. The top of the panel can be supplied either in real mosaic natural oak either in high 
pressure laminate imitation of the natural oak, for indoor use; it can be supplied also in a dark brown screen printed board, for outdoor use. 
Edges are 95cm wide and 10cm deep. They are in aluminium in gold or natural colour; on request, they can be supplied in black colour. Panels and edges are 
assembled each other by a mechanism moved by an allen key. Mechanism for outdoor use is made of stainless steel.
Panels and edges give maximum flexibility to shape and fit the layout.
This dance floor is extremely stable, safe, robust and has an high loading capacity; besides it is made of fully recyclable components.
A trolley is available for quick and effortless transport and storage of 25 panels and relevant edges; its dimensions are 112x77x110cm.

Multistrati di legno con trattamento
fenolico di colore marrone scuro 
per uso esterno ed interno
Dark brown screen printed board
for outdoor and indoor use

Posa in opera dei pannelli
Panels installation

Fissaggio dei pannelli tra di loro 
con una chiave a brugola 
Connection of panels by an allen 
key

Fissaggio del profilo perimetrale 
Edge connection

Carrello mod. 2900
Trolley mod. 2900

stage floorpiste da ballo mobili

movable dance floors
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GENEVE e BRUSSELS sono tovaglie per tavoli da conferenza e riunione, che vengono realizzate su misura. La tovaglia mod. GENEVE è tagliata e cucita, da infilare 
sul tavolo a mo’ di sacchetto; la tovaglia mod. BRUSSELS è semplicemente tagliata e senza lavorazioni aggiuntive, da appoggiare sul tavolo. 
Il mod. GENEVE copre interamente il piano, un fianco lungo e i due fianchi corti del tavolo rettangolare; sull’altro fianco lungo del tavolo, quello su cui ci si siede, 
cade invece solo una fascia di tessuto alta circa cm. 15.
La tovaglia mod. BRUSSELS è fornibile in un’altezza massima di cm. 175. Essa, poi, può essere fornita anche insieme con gli skirting dotati di velcro; questi ven-
gono fissati al bordo del tavolo per mezzo di clip di plastica trasparente dotate di velcro. È anche fornibile, su richiesta, la tovaglia cucita con lo skirting.
Le tovaglie vengono realizzate in tessuto art. “Suedine”, che è una microfibra di 100% poliestere, di peso 160 gr/mq, disponibile in 14 colori diversi, ingualcibile, 
lavabile a secco oppure in lavatrice a 30°, che non si stira se lasciato asciugare in posizione verticale e che non si sfilaccia al taglio delle forbici; l’orlatura delle tovaglie 
non è quindi necessaria. Il tessuto art. “Suedine” è fornibile anche nella versione doubleface (art. “Suedine Heavy Duty”), di peso 340 gr/mq, ottenuto accoppiando 
tra di loro due tessuti art. “Suedine”. 
Il suddetto tessuto ha un’altezza di cm. 180 (altezza utile cm. 175) e può essere fornito anche in rotoli da 50 mtl. di lunghezza. 
Disponibili anche dei banner di varie misure, realizzati con i suddetti tessuti, personalizzati con il logo del cliente cucito o stampato nelle dimensioni e nei colori 
desiderati. Questi banner personalizzati possono essere poi appoggiati sul tavolo dei relatori, nella posizione desiderata.

GENEVE and BRUSSELS are made to measure conference cloths for conference and meeting tables. Conference cloth GENEVE is cut and sewed so that it is 
slipped onto the table. Conference cloth BRUSSELS is simply cut and layed onto the table; it is available in a maximum height of 175cm and can be supplied also 
together with skirtings, which are attached to table top edges by transparent plastic clips with velcro.
Conference cloths are manufactured with fabric mod. “Suedine” 100% polyester, weight 160gr/sqm, available in 14 colours, creaseless, nonfraying when cut by 
scissors, machine washable at 30° and not ironing. This fabric can be supplied also in the doubleface version mod. “Suedine Heavy Duty”, weight 340gr/sqm.
This fabric is 180cm high and can be supplied also in rolls of 50 linear meters.
As option, we can also supply a banner in fabric “Suedine” with embroidered or printed customer’s logo, to be layed onto speakers table.

Tovaglia per conferenze mod. GENEVE, infilata a sacchetto 
sul tavolo, con sopra un banner riportante il logo del cliente cucito
Conference cloth GENEVE and a banner with embroidered 
customer’s logo

Tovaglia per conferenze mod. BRUSSELS, appoggiata sul tavolo
Conference cloth BRUSSELS layed onto the table

Schema della tovaglia per conferenze mod. GENEVE, tagliata e cucita
Scheme of the conference cloth mod. GENEVE, cut and sewed

Schema della tovaglia per conferenze BRUSSELS, solo tagliata
Scheme of the conference cloth mod. BRUSSELS, simply cut

geneve - brusselsTovaglie per tavoli riunioni e conferenze

Table cloths for meeting and conference tables
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Le gonne skirting PRO DECO sono ideali per tavoli per buffet, tavoli per conferenze e riunioni, tavoli per dimostrazioni e per pedane. Essi vengono realizzati a misura, 
nella lunghezza e nell’altezza desiderate. 
Sono disponibili in molte tipologie di tessuti, anche ignifughi, in vari colori e disegni, in 100% poliestere, lavabili in lavatrice a 40° e che non si stirano se lasciati 
asciugare in posizione verticale.
Sono fornibili in quattro diverse tipologie di piega (arricciata, plissettata, a cannolo semplice, a cannolo doppio), oppure lisci senza piega. Per un metro lineare di 
skirting nella piega arricciata vengono utilizzati cm. 160 di tessuto; nella piega plissettata cm. 180; nella piega a cannolo semplice cm. 200; nella piega a doppio 
cannolo cm. 250. 
Gli skirting sono dotati di una fettuccina di velcro cucita sul bordo interno, per il loro fissaggio al bordo del tavolo mediante clip di plastica trasparente dotate di velcro 
oppure mediante velcro ad uncino. Vengono forniti  con un sormonto di cm. 10 per poter essere meglio agganciati uno all’altro. Su richiesta, gli skirting possono 
anche essere cuciti direttamente alla tovaglia copritavolo.
Le clip sono disponibili in una pluralità di forme e dimensioni, in funzione dello spessore e della forma del piano del tavolo. Viene solitamente applicata una clip ogni 
20 cm. di piano tavolo. 
Gli skirting possono essere conservati su apposite grucce e le grucce possono essere stivate su un apposito carrello.

PRO DECO skirtings are suitable for buffet tables, conference tables and for platforms. They are supplied to measure, in the desired width and height, and are 
available in many kinds of fabrics in 100% polyester, also flame-retardant, machine-washable and easy to maintain. Skirtings are available in four different pleats, 
shirred 160%, plissé 180%, accordion 200%, box 250%, or without pleat.
They can be attached to table top by means of clips or velcro. Clips are made of transparent plastic provided with velcro; they are normally applied each 20cm of 
table top. Clips are available in a variety of shapes and sizes, depending on the height of the table top.
Skirtings are supplied with a small overlap, so that it is possible to link them each other. It is also possible to supply the skirting sewed to table cloth.  
Skirting hangers and custom-made trolleys are also available.

Tavolo con skirting nella piega arricciata
Table with skirting in shirred pleat

Tavolo con skirting nella piega plissettata
Table with skirting in plissè pleat

Tavolo per buffet con skirting nella piega 
a doppio cannolo
Buffet table with skirting in box pleat

Tavolo per buffet con skirting
Buffet table with skirting

Tavolo conferenza con skirting
Conference table with skirting

Pedana con skirting senza piega
Platform with skirting without pleat

pro decoSkirting per tavoli buffet, riunioni, conferenze e per pedane

Skirting for buffet, meeting and conference tables and for platforms
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Carrello 6A per le grucce
6A trolley for hangers

Clip 1A
Per piani di spessore mm. 15-20
Suitable for tops 15-20mm high

Clip 1E
Per piani di spessore mm. 15-20
Suitable for tops 15-20mm high

Gruccia 5A per 4-6 mtl. di skirting
Hanger 5A for 4-6 lmt of skirting

Skirting nella piega arricciata
Skirting in shirred pleat

Clip 1B
Per piani di spessore mm. 15-25
Suitable for tops 15-25mm high

Clip 1I
Per piani di spessore mm. 15-30
Suitable for tops 15-30mm high

Gruccia 5B per 1-3 mtl. di skirting
Hanger 5B for 1-3 lmt of skirting

Skirting nella piega plissettata
Skirting in plissè pleat

Clip 1C
Per piani di spessore mm. 15-20
Suitable for tops 15-20mm high

Clip 3A
Per piani di spessore mm. 35-90
Suitable for tops 35-90mm high

Skirting nella piega a cannolo semplice
Skirting in accordion pleat

Clip 1D
Per piani di spessore mm. 21-26
Suitable for tops 21-26mm high

Clip LV
Per piani di spessore mm. 60
Suitable for tops 60mm high

Skirting nella piega a doppio cannolo
Skirting in box pleat

pro decoSkirting per tavoli buffet, riunioni, conferenze e per pedane

Skirting for buffet, meeting and conference tables and for platforms
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I coprisedie della serie COVER sono adatti per banchetti, pranzi e cene di gala, catering ed eventi di qualsiasi tipologia. Si realizzano sia per le sedie nuove, sia per 
quelle vecchie; inoltre, le sedie possono essere di tutte i tipi, fisse o pieghevoli, impilabili o non impilabili. Con questo semplice elemento di arredo è quindi possibile 
trasformare una sala meeting in una sala ricevimenti piena di atmosfera e di eleganza.
Vengono forniti in forme e dimensioni standard, oppure vengono prodotti su misura in modo da vestire perfettamente la sedia; in questo secondo caso, è necessario 
che venga recapitata alla nostra sede un campione della sedia da rivestire.
I coprisedie vengono realizzati con tessuti di varie tipologie, anche ignifughi, in vari colori e disegni. In prevalenza, i tessuti sono in 100% poliestere, lavabili anche in 
lavatrice a 40° e che non si stirano se lasciati asciugare in posizione verticale. Vengono utilizzati, su richiesta, anche tessuti in poliestere e cotone. Questi coprisedie 
mantengono nel tempo la forma e il colore, ed hanno una lunga durata.
Questi tessuti vengono correntemente utilizzati anche per le nostre gonne skirting e per le nostre tovaglie per i tavoli da conferenza e da cocktail, in modo da otte-
nere un perfetto coordinamento di materiali e colori.
Essi possono essere personalizzati con fiocchi, fettuccine, decorazioni in organza, ecc…, oppure con il logo del cliente cucito o stampato. Possono essere anche 
forniti di imbottiture sul sedile e/o sullo schienale per garantire un maggiore confort di seduta.

Chair covers of the COVER range are suitable for banquet, parties, catering and any kind of event. They are custom-made for any kind of new and old chair.
Chair covers are available in many kinds of fabrics in 100% polyester, also flame-retardant, machine washable and easy to maintain. They can be customized with 
knots, ribbons, organza, etc…and also with customer’s own logo.

covercoprisedie

chair covers
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I mollettoni della serie MOULTON e TOP STAR sono adatti per qualsiasi tipo di tavolo e sono in grado di impedire lo scivolamento della tovaglia, di attutire il rumore 
delle stoviglie e di proteggere il piano del tavolo. Il mollettone MOULTON è in 100% poliestere permeabile, di colore bianco; il suo peso è di 210 gr/mq. È lavabile in 
lavatrice fino a 80° ed è di facile manutenzione. È cucito sul perimetro ed è provvisto di un elastico per una rapida e impeccabile applicazione. Disponibile in misure 
standard oppure fornibile a misura. L’altezza del tessuto è di cm. 180, per cui il mollettone viene fornito in un unico pezzo per i tavoli che misurano fino a cm. 170; 
per tavoli di misura superiore a cm. 170, il mollettone viene fornito con una cucitura al centro. Il mollettone viene sempre fornito in una misura del 5-10% superiore 
a quella richiesta, per compensare il restringimento che il materiale subisce per effetto del lavaggio. Il mollettone TOP STAR è impermeabile, si pulisce con un 
panno umido, resiste fino a 80° ed è lavabile, anche in lavatrice, fino a 60°; è adatto anche per un uso intenso. È composto da Pes (fibra di vetro laminata con uno 
speciale composto di pvc), ha uno spessore di mm. 2,5 ed un peso di 500 gr/mq.; al tatto è morbido e gommoso. Si taglia molto facilmente con le forbici o con un 
coltello, in qualsiasi forma e misura. È disponibile in rotoli da 30 metri lineari, in altezza cm. 100, cm. 140, cm. 190 o cm. 240; può essere altresì fornito già tagliato 
nella forma e nelle dimensioni desiderate.

Moultons of the MOULTON and TOP STAR ranges are suitable for any kind of table and are able to lessen noise, to grip the table cloth and to protect the table top. 
MOULTON is made of 100% polyester, permeable; it is in white colour and weighs 210 gr/sqm. Machine washable up to 80°C and easy to maintain. Available either 
in standard sizes, either to measure. The cover is easy to slip onto the table thanks to its elastic band. The fabric is 180cm wide and consequently moultons are 
manufactured in one single piece for tables up to 170cm; for wider tables moulton is made of two pieces sewed in the middle. Moulton is always supplied 5-10% 
larger than required due to the shrinking of the fabric during laundering. TOP STAR is waterproof, it supports temperatures up to 80° and is machine washable at 
60°. It is made of Pes, 2.5mm thick and 500gr/sqm heavy. It is easy to cut by scissors or by knife, in any shape and size. It is usually supplied in rolls of 30 linear 
meters, in a width of 100cm, 140cm, 190cm and 240cm; it can be also supplied already cut to size.

moulton - top starMollettoni per tavoli

Moultons 

MOULTON top star
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LECTERN è un programma di leggii con caratteristiche funzionali e in materiali diversi tra loro. Il modello FL è costituito da una struttura portante pieghevole e da 
un leggio fisso da tavolo, interamente in legno di ciliegio naturale oppure in mogano. Il piano manoscritti è provvisto di bordino anticaduta. Può essere fornito con 
l’optional della luce.
Il modello STANDARD, invece, è un leggio regolabile in altezza mediante manovella, provvisto di sistema di illuminazione antiriflesso e disponibile anche su ruote; 
le ruote aumentano di cm. 5 l’altezza del leggio. Il piano manoscritti è di cm. 43x50 ed è provvisto di bordino anticaduta. Il piano d’appoggio inferiore ha un’altezza 
di cm. 11. La struttura è in metallo verniciato color grigio Ral 7035 e i pannelli di tamponamento possono essere grigi, in faggio naturale oppure in altri colori a 
richiesta.

LECTERN is a program of lecterns with different features and in different materials. Style FL consists of a free-standing folding underframe and of a rigid table ele-
ment. It is available either  in natural cherrywood either in mahogany. Manuscript tray is provided with a curb to prevent documents from slipping off. Light fittings 
are available on request.
STANDARD is a lectern provided with an easy height-adjustement with crank mechanism and fitted with integrated anti-glare illumination. Castors are available on 
request and add 5cm to height of the lectern. Manuscript tray is 40x53cm and is provided with a curb. Storage compartment is spacious and is 11cm high. The 
frame is in steel epoxy powder coated in grey Ral 7035 and panels can be supplied in grey colour, beech natural or in other colours on request.

FL
Altezza/Height cm 127
Larghezza/Width cm 64
Profondità/Depth cm 41

standard
Altezza/Height cm 112-140

Larghezza/Width cm 64
Profondità/Depth cm 53

lecternLeggii

lecterns
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RST è un programma di carrelli per il servizio in camera costituiti da una struttura metallica dotata di quattro ruote gommate di diametro mm. 125, di cui due prov-
viste di freno, e di due telai pieghevoli in grado di portare due cassette scaldavivande.  
I piani sono fornibili in tre forme diverse: rotonda diametro cm. 100, quadrata cm. 91,5x91,5 e ovale cm. 94x107. Essi sono disponibili in laminato plastico (di serie 
quello color ciliegio) e il bordo di gomma nera, oppure di legno rivestito da uno strato di nailon incollato a mo’ di mollettone e il bordo di gomma nera (piano da 
coprire sempre con una tovaglia). Sono, quindi, dotati di due alette che si ripiegano sia verso l’alto sia verso il basso. Le alette ripiegate verso l’alto impediscono la 
caduta degli oggetti posizionati sul piano, durante la movimentazione del carrello. 
Infine, questi piani si possono completamente ripiegare in posizione verticale per minimizzare lo spazio di stivaggio dei carrelli. 
L’altezza del carrello da terra è di cm. 76; la larghezza del carrello con le due alette del piano ripiegate è di cm. 57.
La cassetta scaldavivande mod. S.0300 è interamente in alluminio ed è isolata per mantenere una temperatura accettabile per almeno un’ora. Comprende tre ripiani 
regolabili e amovibili dotati di fori di ventilazione che garantiscono una corretta distribuzione del calore. Comprende anche due elementi riscaldanti controllati con 
un termostato, ad una temperatura massima di 85° e minima di 70°. La cassetta è alta cm. 52, larga cm. 40 e profonda cm. 40. E’ anche fornibile il carrello mod. 
S.0305 in grado di portare sei cassette scaldavivande; il carrello è alto cm. 190, largo cm. 107 e profondo cm. 49.

RST is a range of room service trolleys with a steel frame provided with four 125mm dia. rubber castors, two braked, and with two fall-down grilles to carry two 
foodwarmer boxes.
Tops are available in three different shapes: round dia. 100cm, square 91.5x91.5cm and oval 94x107cm. Available also either in high pressure laminate (in cherry 
finish as standard) and black T-barb edge, either coated in a light grey flock and black T-barb edge (to be always covered by a table cloth). Tops feature tri-folding 
flaps, folding either down for manoeuvrability in lifts and corridors, either up for clearing away in the client’s room and minimise breakages during return to the 
kitchen. Table tops also tilt in vertical position for compact storage in echelon.
The trolley is 76cm high and 57cm wide when top flaps are folded.
Accessories such as a foodwarmer box and a caddy complete the package. The foodwarmer box has an all aluminium construction and is easy to handle. Fully 
insulated to maintain acceptable food temperature for at least one hour. Three removable shelves have ventilation holes to ensure even heat distribution. Besides it 
has two heating elements thermostatically controlled to a maximum temperature of 85°C and minimum of 70°C. Its dimensions are 40x40x52cm.
It is available also a mobile caddy holding six food warmer boxes. Its dimensions are 107x49x190cm.

RST.3001
Rotondo diametro cm. 100. 
Round dia. 100cm

RST.3002
Quadrato cm. 91,5x91,5
Square 91.5x91.5cm

RST.3003 
Ovale cm. 94x107
Oval 94x107cm

Le due alette del piano 
possono essere ripiegate 
in basso o in alto
Top flaps fold up or
down

Carrello con una cassetta
scaldavivande e con le
alette ripiegate in alto
Trolley with tri-fold flaps up 
carrying a foodwarmer
box

Carrelli con il piano 
ripiegato in posizione 
verticale per minimizzare 
lo spazio di stivaggio
Trolleys stored in echelon
for compact storage

Carrelli con il piano ripiegato
in posizione verticale per
minimizzare lo spazio di 
stivaggio
Trolleys stored in echelon
for compact storage

S.0300
Cassetta scaldavivande
Foodwarmer box

S.0305
Carrello per il trasporto di
sei cassette scaldavivande
Mobile caddy holding six 
foodwarmer boxes

rstcarrelli per il servizio in camera

room service trolleys
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